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CIBL'IOFEGA 


LÀ CASCINA ROS S AÀ 


°° è a otti e 


Drama in 4 Atti Y 
di G.E. Nigri. 
Riduzione di Romolo Solari. 


petit ioseleedeiti 


Personaggi 
L' Cént di s.Secondo, sindaco di Perosa. 
Giac8; ricco contadino. 
Maria; $ua figlia. 
Dorotea; due sorella, 4‘ Gio, 
Isidor Franceschini, detto il Falco, 
Brigida, nipote di Giae8, vedova protestante. 


Teresa; giornalieri nella cascina Rossa. 


Matè, 
Giors, mugnaio. | LA nidi 
Saveri, meniscalco. RINE Liri UJNATO ee 
PRC Via Berthoilet N, 16 
. Flip, protestante . E PLANCIA uh l 
Contadini e contadine. PI 


ATTO PRIMO, 


Il teatro renpresenta un ameno quadretto di montagna.In fondo si vedono 

dei monti.Di fianco a destra del pubblico, una pulitissima casa dove sil 
vede l'insegna; La Luna.Nell: ‘interno all'elzarsi del sipario, risate ed 

allegria, Piante di fiori, tavole, panche ecc, 

Seena I°. 


Giors e Saveri seduti, bevendo @ ando .Giac$ solo ad un tavo 


pure lui, ma sempre sese burbero e concentrato in sè.) 
(bevendo e tastendo cor An 1 Giuradisna ! L'vin a sghia giù senssa. 


acorsesne,A l'hà propi rasén rr Pinereul de sti bicier d'vin sì 


ci na stà nen.( col bicchier, si slza e và verso il tavolo di Giacé) 


ogmpare Giacî, t808ma 11 bicer ? 


1808 (distratto)Chi el8 ? 


M...sà e&mpare, t8e8na na volta. s | " 


ze, il bicchiere e tocca) Cia8,...> 


Giors 


Giacé 


Giors 


Giacè 


Giors 
Giacé 


A la selute...e a la salute d'ij spés ch'a sén la drinta ! (indica l'osteri: 


Ch'a peussé avei béneur.... 


(torna a prendere il bicchiere araa torvo Giors. tocca il bicchiere: 


Li! béneur ! { depone il bicchiere ) 
Povri diag; và, a sén tuti dii gièvé, bei.-...a l'hen avù ben pressa d'butes: 


se la cadena d'fer atacà. 
(aspro e infastiditc) Ma che cadena, ma che cosa a sén i solît diso$rs «Am 
smia d' sente a parlè la smérf18sa d' mia fia Mcria ! Sarijve d'easo véjau=. 


tri che ijmpinissi la testa cén céle tavanade ? 


(ridendo) Bravé.. mi adesgeseo 

A bén cént, quend che céla testolina d'mia Maria, a l'ha arfudì. 1l'mei parti 
ch'a j'era cén la scusa ch'a vérria nen mariesse, ed a grupesse, véi c$ma= 
re Giors, i séfiavi sempre ans! el feù e ij dasie rasén.A l'è un poch ch'im 
Vene a céntemla; e burlè nen, tanté pì che anchevi, perchè s l'è na giérmnà 


. béna per mì (irritato ) Penssè che la drinta a sén a nosse, d' Biancot e dla 


sua Orsolin.B! pensè che mach un an fà a l'era mn partieglar pi gross dl'u 
snvirén, e a l'era deciss d' spésè mia Meria.Ire volte a l'ha fala ciumè e 
céla smérfiésa, a l'ha pa avù l'fidich d' andè a dì, che se mi ij fasia spò: 
nè chiellì, andasia a fesse m$nia.Seor.. quand ch'ij penssè-..(batte i pus 
gni sul tavolo) 

Sagrineve un pò nen e$mpare che chila ass maridrà pi prest che lon ch'iv 
cherde,Serchè pi supressa un bén meri$r per Brigida, la viduota, la fia a' 
l'auvtra seuri...0$19 si ch'a l'hà la veuja d' térnesse a moriè Mi i gieu= 
€8 ch'a l'è +érnà al paiss per lon, 

Cèla lì, na béna pasta ! Maledeta rinesà ! 


ses-Finegà, perchè ch'a l'hà spésà un prétestent ? 


A fussa almenég cénservasse cattolica, chila ! 

A l'avrà cambià religiîn an csusa d'ij fieui ch'a 1l' svrijé pécù nasse e 
l'ha fsit bin, 

A 1'hà feit mal.Lon ch'a l'ha peui fait d'malissim d' dévei térmeme rébatò 
ans la gropa a mì.Da dop ch'a l'è staita a Turin a l'è pi nen o$laI0 i 
zieugé ca l'han baratemla.Giuradisna A pédia stessne a Turin cén sua mas 
rina, sua marina la senérîna, la Mobila, la. » «08 saine mì Ma ndo: smosgi= I 


Isidor 


Saveri 
Giac$ 


Isidor 


Giacé 


Isidor 


moria Sea che 1 za sm la manda per le &embe a mì...L' diaé a pérteisa 
vis tute le f8mn0 sta 


) Sema teRO 3, 


| Inidorj Flipj Matd e detti.(Isidor prima di entrare csnterà 
una canzonetta Pe A 


Chi elé sula conta ? 
Chi veuli'o ‘ch'a sia ?...8 l'è Isidor L' bracogniè .L'bel a pr pa gnun che 
chiel d'a l'abbia 1! fidich d' crijè fort e an mess a le feste è a le nose 


PL 
I, 


| i, tri) Ca 


in sos a rocuterullandog vestito da cacciatore senza fucile e con un 
di falco) Salute a.la bela compa: 


Bend Isidor. DS 


(con schezio) It contuffle pa mal no, 1 mè bel bracéniè ! Ma a l'è mach 
ch'i erie: un pò trop fort.Ah ! ah !( ironico) Criestè d' volte tantè fort 


perchè La drinta a seppié ch'a l'è Isidor, 1' bel bracéniò ch'a riva ? 


(allegro) E perchè no ? I cantò perchè i s8n cèntent, del.resto;. mè cer sua 
Giacé dla Réssa, mì i peuss crijè fort, mia véss i peuss fela sente mu mon 
tagna, en pianura, perchè mì i l'hai gnente da stermè, céme i l'hai nente 


da teme ! (con si jcato a Giacé 


cun sorriso forzato, dopo pausa e moto di rabbia E. .Sémmne d'volte in= 


vità a nosse lì a la Ina ? 

A Luss18 vera, chi vérria duvertime » Ma sì, barche, per . nfîi autri pover 
barbett, stesse a le tagle d' c$i d' Perdsa, a l'è nen pan per i nostri. 
dentoA 1'è pi facil vedde le brute del Ghisén, a cambiesse en tanti le$n, 
che un catolich a invitò un d'néi sutri sa na sua festa. 

E anléra cosa sestè mù a fè sì, a le nosse d' Biancot e d' Orsélin ?(con 
alteri gi a) 

MI i sn vnù sì pur gquune nosse del ménd (siede) L' osté d'la Luna i cher= 
do ch'a sia si piantà per tuti, e si a c&ata tadla j'eù L'aritt di steje 
tant osne véi è vi spéss d'1'universs : 
oste) Un mes liter d' o$1 giusti | 

D$i mes liter, e mì ? 

E mì, i sénne un ' asò ? 


Flip 


Giors 
Giacé 


Isidor 


Isidor 
Giac$ 


® 
Isidor 


Matòè 


A j'è genun eh'at dia divers... tre mes liter, un a prun. 


Bravo Isidor, it l'hass rasén, beivne un mess d' cèst e it vedrass ch'at 
ten alegher, sn pagani it l'hass l'dritt parei d' tuti j'eutri. 
(segnando denari) Basta ch'ai na sia; A l'è prò vera che la cémune si pit 
lì a ménsù, perchè a l"hà fitaje.... 
(snimandosi i) Fitome ? Neh,..0èmpare Giacé, i sén pà un vilan da si8mà.1 
cascina srisa a l'è céma ch'a l'è, e a sarà un dì roba mia, e i sò ni 
etari a s$n mai stait afità a gnun, e 181ì per vostra regéla, i giutò na 
men si cassadîr d' sér Cént; perchè Mi,la leva a l'ha pèrtaje via quasi tuti 
ij pì bén.A l'è lon me car.E 181ì i 18 fass perchè am piass a felé, ei lè 
faraj se em piassrà.Ma cé&n tutt lon Isidor 1' bracéniè a l'è nen fadss, e 
gnanca a 18 sarà mai) e pura ai na sarà sempre an sacocia da fè balè cèn j'a 
miss (fè ballare una borsa di monete) I 
(battendo le tasche) Oh bela; & sènne mach a Peréèsa ch'a l'han d'anò ? I n'é 
ma d cò NÉi !sc.. 
Des sold, ij' j'ai deò mì an sacocia, capive ! (li fà ballare) 
Tì Matè euste Ja 1ì:...cèn tl i rangiéna peui i cént déman a la Réssa, e pi= 
jte guarda ch'it l1'abbie pi nen da feme sagtè enun sold. i 
Eh lè, mì i fass pè gnun mai, tuti a fan balè i sò capitai e mì fass balè i 
mè.A 18 san bin tuti chi sén 1'vostr servitér e che i des sold i l'eve danmil 
vèi per chi steissa alegher. 
Gaùte da 1ì it di$.E véi, mo car Isidor, da già che i dnò av peissò tant, in 
vece d' fè 1'bragalèn e la sgheirén per ij'Osterie, a saria mei chi pagheise 
i puff. I 
(alzandosi in atea) Debit ? Iv devne forsse queicosa a véi mì ? 
Véi nòd...cioè anogra nen.;..Ma a pédria esse che un di o l'autr...e anléra i 
crijreve pi nen tent fort .La superbia a furniss sempre per antrapesse e rém= 
pse l'oss del col.Arc$rdeve che chì ch'av 18 diss, a l'è Giacéè dla Réssa. 
(entra sogghignando nell'osteria ) 
(guardando gli amici) Ma dime n pò; ai girl a chiel 1ì ? Mi i sén stait 
chiet...A smij1$ pà da la manera eh'a l'hà parlà, che mì i deva quaicosa ? 
Me ch'ass pia guarda 0e81' érss che un dì o l'autro..( alza il pugno) 
(calmandolo) Là...là;..;lassla un pò béje, 


Isidor (alza le spalle) 


| Giors Ancheuj tanto pì a l"ha la sicoria ch'ai gira per séa fia Maria, ch'a L'è 
lassasse scapò cél bén parti. ..0 i seve bin, a l'ha arfudal8 léngh e largh, 
© geo 
Isidor Oh bela.s..8i arfuda tuti chila lì sChila ass dà nen pass e pagà, fin ch'ai 
rubata nen en fagda 1' Rè dla Luna. 
Matè 0 per lon; bele mì si fussa na fia, i 18 spèssria nen 1! padrén dla Luna. 
Flip Chissà 1' perchè ! (ridendo) | 
 Metè Cribbié a l'avrà sinquent'ani, a l'ha un nass a férma afumadialeni. Lise gheu: 
basse. 
Flip Ma chì dei, 
i Matè Lì, Ciafrè, l' padròn dl'osté dla Lunas (tutti ridono) 
Flip L' è dla Luna, farfè, céla ch'a fà cisir a la nevito..0 
Matè Nì, si chi sai, che ant la Luna ai sia l' Rò. 
Flip Mì, i di& ch'a l'è un damage, perchè Maria a l'è ne fièr d' Bic e bele 
parei si na j'è poche- I 
[sidor A chi piass.Mì i fussa anche cattolich e d' Perèsa, i la pijria anca s' 
| em céreijsse apress an ginéjén, e carià d' or. 
. Flip Chissà l' perchè ? 
Isidor Perchè ?,,.Perchè, cén Suti i dnò d'Maria, i vèrria nen compreme un messè 
del calibro d' Giao$ per cénpagna d'lett. 
Severi Sì a l'è éra d'andò a vedde ij spòss....0 ti venstà Matè (visno tutti e due 
Scena 39, 
Isidor, Flip, indi 1' C8nt: 
Flip Là, diss Isidor, adess £ "081 i l'hai vérsute seguite fina sì, espressa= 
ment per savei na béna volta cosa ch'at réja per la sicoria::.Cèrage là, 
disme tutt, si peuss agiutete sai 
Isidor Mè car Flip, cos veustò chi l'abbia ? I lhi cèmess, gnune cative a ssién 
per stermè i mè pè, e guarda, sa fussa na balèssada, it la cénfidria e ne 
fèlairà gnsnoa, perchè i vérria nen fene rie appress |! | 
Flip (spaventato ) Diss, a l'è pa gnente d' brutt d' volte ? I 
Isidor sa sia bela o bruta, mì i 1è sai nen.Lon ch'a l'è d' nienzi. A a l'è lon ch' 


sam térmenta, e ch'am gara la pass a deb 
Flip Ebin, cosa ? 


Isidor 
Flip 


Isidor 


Flip 
sidor 

Flip 
Cont 


Isidor 


Cent 
Isidor 
Cènt 


Isidor 


Cènt 
Isidor 


A l'è na fia.(timoroso si guarda d' attorno) 
(con un sospirone)Meno male, i cherdia d'pess.. I i l'avia pa=ura ch'am 
gaveissòè la passe | 

Berivel và....na slmeng ti it j'è cénéssrass.Ma tì, it savrass cosa a l'è 
vérrei ben, mentre che mì a l'è la prima volta ch'im senté cèsta ETNA 
si8n si drinte, mentre che mì, céla ch'ij veuj ben i la cénossè ganca, e 
sai nen sa sia bela o bruta, senéra o povra; i 18 ignérò Rici i sai mach ch's 
dev esse una gran cara perséna, che mì ij veuj ber pì che a mì istess, per= 
chè si j savejssa d' tràvela j'sandaria fina a la fin del ménd. 

(sbalordito) Feme 1' piasì, brav, 161ì a l'è un seugn, e pura tì it Ll'ess. 
studià; o it l'ass lesulé su quaich liber !... 

Nò, a l'è la vrità. I 

Feme 1' piasì, a tì st gira la bocia..>> 
(che avrà tutto inteso, avvenzandosi) kxktè Nò, no, a veul minci$nete sc... 
A l'è una dle solite facessie del nostr braccéniè. 

levendosi 11 canpello) Oh s$? C&nt... che lon chi dié, a l'è la pura ve= 
Mavi. 
Là, lè, funissla un poch, it'em anie un giévé, d'ennamérete d'un &mbra. 


(sospirando) Epura a l'è o6sì ! 
Eben, anléra sa l'è c&sì, cèntè un poch còm'a ch'a l'è césta facenda mira= 


còlésa, e s'hai sarà la manera d'fete trévè césta téa émbra; sass trata a! 
giutete na man per fete avei l'eheur d' quaich brava fia, i sén dispost a 
fel$ per tì. I 
Eh, sér Cént, quand anche i la trèvejssa, i sai pewi nen s'ij na sarja ri= 
e8n&scent.I s$n pa tent facil da c8ntentè, salè mì ! 

(ridendo) Mi i cherdò pitost che tua testa a viagia na frisa ant le nivule 
A l'è lon chi cherdé anche mì.Basta i veui ognteje la storia e a vedrà.A 
bsogna ch'a sappia che le fie d' Perésa; a l"hann na cèstuma entica a'vérei 
savei, la seira d'nanss Pentecoste, mentre le cioche a sèng, quante d'18r 
sutre ess marijrè ant l'anada; e lì ass fan tante céréne d' figr, e , citò 
cit8 ass treuvé tute ant la tana d'ij Pin.Arivà là a campéè le cèréne mt! 
el t&rent che néi i ciaména la Germanasca.Sér Cat a congssrà la tana d ‘ij 
Pin ? 

I sèn mai staje. 


REPERTI TA dirai e 


Isidor (grattendosi un'orsechio) En ! Anlòra a sarà dfficil ch'a peussa capime. 


Ch'a guarda, a l'è na specie d' na ggla streita, squartà an dii da due ro= 

che neire cème la neuit, lunghe ch'a smia french ch'a veuj8 téchè le nivéle 
D' di a 1'è rair ch'a peussa intreje un ragg d' sòl, e d'seira peui a L'è. 
pì scur che an béca L' luv.Franch en mes a cèste ai passa la Germanasca, 


fesend un fracass d'infern, andéva a lassa mach un cit sentierot franch tas 


jè, andéva agi persén» a peul$ nen schiviesse tant a l'è streit.Bin, a oéla 
mira lì le fie d' Perèsa a cherdé che se campand le ce$rîne d' fiòr sant l'ae 
qua al largh, ass mariè ant l'ann, e se anvece a resté tacà si roch, per 
egél ann lì, non si conta. A sa1$; vedde céle cèréne a girèlè per l'accuao 
Due smene fà, giusta l'ultima seira d' nanss a la festa, mì i calava giù 
dal Castlass, e vélend soursèkz la strà per andè a cà, i passé ent la Tana: 
A seren staite set ére, tant as cialrava encéra, ma ant la Tana poca, na 


| frisa; french mentre chi passava còl pònt d'besch ch'a traversa la cascada, 


i senté ferr..fer...na strafugnè d'veste...e peui a rie...ma a sà bin d'oél 
che quand un a veul nen esse sentù e ch'ass rij d'gust e peui.o.eri...0ri.. 
a bertavlè pian, i dié tra d a'mì, a sén le matote ch'a veulè mariesse, i 
se$té ans la riva, e lì na strup d' fie ass'spataera, e a part, french céne 
na strup d' cemgss, quand l'oan al insegua.Speta mì chi veui ciapene una 
i d'i$ tra d' nì...0 slargand 1 brass. .speta mì ch'im butè a ciijè...B'im 
na senté una a la man; andéva ch'a véreissa argriznesse séta la roca; sua 
dibatia e$mne n'enguila ciapà al langn;...ma sì barche ai veul a utr; il 
l'avia e andò ..6 sgr Cént a sà che lon chi strenss$ difficilment em sospa 
ore CB el$ ? L'nom 2-..i ciam$ mì .;.0 chila a rispéndia meno è 50 la povra 
cita a sercava quence nè d' difense, nè da scapè, perchè a sentia ch'a l'e= 
la na fatiga inutil Tassno andò, sm diss french snt'un éria; cén na vésina 
d eb$1, debél ® supplichevòl, © séta a la mia man, i sentia sò cheur ch'a 
batia fort, fort.Cosa a veull$8 ch'ij dija, sér Cèònt, 1' fià d' céla creatu= 
ra em batia franch ans la facia, l'istess cém'a fussa stait calér del sél.. 
e bele sì (al cuore) i sgn sentume na certa cosa che si'a l'avejssa fait 
negra un mèviment per scapeme & l'avria campeme arverss ans la roca.It 
lass$ sndè; basta chi è'em die ehi ch'it sess...gnune risposte, mach chi 
senté la sua testa sppézziesse sì ans la mia spala; e a bugiava pi nen; è 
i la sentè a piurò.Mì ant cé1 mément, i sén sentune cémne na gran cèntentes: 


2 
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sa, un'grupp ant' el col, la veuja d' piurè, e d'rie ent'l'istess mément I 
cessim La strenssì ans el cheurzna fiana an m8nta ena la facia, e 1 sén 
scespìj e i s$n butame a c$re e8ne si L'avelssa c8mess un delitt.Da 081 m$= 
ment, s$r C&nt, mì i l'hai pi nen avù pass s.C81a fia a m'ha stregame Kofi 
giur8 che se l'è nen la prima a sarà però l'ultima fia che mì i embrass$ . 
(commosso) Isidor, a l'è na storia strane la tua, it l'ha=ss ancSmensala 
c$n na facessia e invece chissà se l'astò nen sercà d' trévè eSsta fia ? 
Chè 1 A14r$ che sercala; sercala cone i sercheissa un comtss Peri. «Ma fin 
adess d' done i 1'hei vedune gnune ch'e 1'abbi8 fame prévè lon ehi l'hai I 
pr8và enl$ra. 
Oh f a l'è per lon eh'ité ses vwoù sì ancheui, en rivista le fie d' Perosa ? 
Nd, s$r Céntj i vené dal paiss diva 1 18 sercava al Cémune e ds 1à a l'han 
mandame SÌ. 
Ani8ra i v'ass giò fait na bela tréîtada, e cosa a j'el$ d'neuv ? 
(allegro Gimenticando il resto) A di'è, s6r C8nt, che ans la Bergiassera a 
ge vedusse ses cengsas e che diman, ci dîms drinta. I 
(lieto) Benissim, enlgra i sén dla partia.Disie sl mè cate che per tre 
@re ass tena pr@nt.Ma però, se mì adessy ei fussa a td posts è i pijria l'oce= 
cesi$n sì che tute le fie a' Per8sa a <8n la drinta ch'a valé (accenna l'o 
gteria) j'envitrija tute, una per una e chissà mentre ch'it ij bali ansemna 


it peusse nen ric8nes9® egla dia Tana d'ij Pin. 


Ieidor (contento)A dis pa mel 19» s8r C&nt, a l'è vere, però chi l'hai la vista 


Comit 


eurta per ednossla (pensoso dopo UN2 pausa) Me tant s'a fussa d' Perésa 1 


Ah mì povr'om 100000 
E se fussa d' Perdsa che mel si serij1$? 


Isidor (serio) E em 18 ciome ? A saria ne vera disgrassia, cnr seuòr, per mì si 


Volta, d'feje sparì. I Ri 


sarie pi enune speransse, perchè un d' Per8sa a daria mei una fia a un pr$= 
testant, pitost ess feria MASSÈ è 

Che dis$ ! Ma egle a s8n f81ade,+E mic... 

chiel.«.bele chiel} s8r Cént, sa fussa prétestant e s'a l'aveissa la de= 
sgrossie d' annendresse d'una fia d' Per$sa, a peul esse sicur ch'ai la ne: 
gri$ bele a chiel sindich e senr e Cont eSma ch'a L'è I 

(crollando il espo)_ Che ressa d'idee barbare ! ma i guardréme poch per 


| Cent 


Maria 


| PRA I 
Isidor A fussl$ vera», sér Cént.Basta là, mì i ciamî cOmpermess, e i veuj intrè ant 
le " Luna Liz'ogi veuj feje balè tute fina ant una, e chiasà che» + +81 C8nt, 
sl ben d'arvedal8 diman a 1a punta del dì ans le roche dla Giasssera via = 


ta) Ardì Flip, ven cén nì ! (visno) 
(emdandogli dietro) GiSventù beata | RINETTI FORTUNATO. 
Seena 4°. Via Berthollet N, 16 
C@nt sul fondo, Moria, Teresa poi Brigida, ATI O RINO 


festa e con sul cepo una corona di roses come la regina della festa, pure _ 


le salire abbigliate a festae) 

Auff £ 0 .finalment i s$n libera. e «i n'ha peuss pì «E s'a fan nen seurte c6l 
ciaciarîn, cél birichiny i vada pi nen la drinta sicur, gnence ch'a l'eveisi 
da, pèrtene. 


Teresa Dima là, fà un pò nen parei.Che dia$ !Da dla festa seapè dal bel av NOBSey 


e guard$na per chì ? Perchè un gi8vnott a l'ha dnvitala a balò la cfrenta, 


Brigida Un! Vergogna. . .9c9pè del baly pareiceso 


S8nt 


Meria 
Brigida 


Maria 
Teresa 


(eppena vede Brigida che sarà vestita iù civilmente) Ma mì i seum@ d'ais 


per cn Pragrenenr* i scept, la drinto an vedren pi nene 
Ma sent un pò, cose ch'e dirà le gent a veddte a scapè parei da un gifv=. 
notti 7 | | 


. Per mì ch'a dié lon ch'a MENTO ma mì balè cén chiellà mai e peuvi mei. 


lestarda} và i 


I] 


Brigida Ma a 1'è na materia, artudesse d' balè na ofrenta eén Isidor l'braoéniò. 


Cn 
Teresa 
Maria 


Teresa 


Ebiny tè guarda, giuste per fete vedde, i vad mì a baleje vnsena. | 
l'osteria.) «(vie nel 
(a l'è propi ehila ! ) 

Brava Brigida; a fà tanto pine 

(con alterigia) a Brigida a l'è padréna d'.fè lon ch'a veul, e mì i fass 
altretanto.Tani c8la poca allegria a mè passame; quand i l'hai vist a in= 
trò egla facia.lia eian8 nì, s'ha da wie chiel, propi chiel.lA i sai nen, 


‘ma da dop chi l'hsi perdù eéle povra eréss em a anda che puri mn Sata Der 


travers ! 
ortanze) E it 1$ meriti ! Perchè perdla ? Tua mare & l'ha Sempre 


pértala fine l'ultim, e a l'hà mei perdula.Guarda, mì quand i l'hai ssvào 
eh'it l'avie perdula i l'hei subit dil$ sh l'è sem d' disgresssia 1@81}.Eo 
dop d'enléra tlit ses wuva servaja parei d'un gatt meimén.Basta, venestè ? I 


Maria Nò, i stagh sì" (caparbia) 
Teresa Fè, c8me ch'it veuli; mì i vada a mangè Ji aen$lott ; | 


Scena 5°, 
cent, FI ip, Matè, Brigida, Teresa, Saveri, Giors e Isidor, e contadini. — 
Saveri (e Moria) Ohè ! Bele fia ! I l'éma batù la ritirata, d'nanss a Isidor.Tè Li 


l'avria mei pi cherdul8 néi autriy che si fussa un gi&mott capace d'Fè po” 
ura a la bela Maria, 1a superba. | 
Isidor (sortendo a destra di Maria)Sicurement.. e e. mì pevi, a farà 1'8n8r et 
o me ansena.Tant a l'è festa, vie mia cara...ass scape pà nò.I veni balò la i 


M&nfrina o8n la bela Meria, i 18 vevi ! 


Meria (deridendolo) Ah 1 AL! Ah! 


Isidor Mia cara; a j'è gnun rie ch'a tena, mì iv dié, ndi autri di, i 1'avéna ut. 
I egra d'andò a pistè le pisnele, la grinta, e cin'ass deuv peui anc$ra | 
Tutti (ridono ) nu | 
 Xnkiox 
Maria (ridendo eon rabbia) Ah ! Ah! ADL! 

Isidor I s@n ficane el ciò ant la testa e i veul riuscie | l 
Maria (alzandosi coi pumi gui fionchi) E mì i s6n ficame ant la testa d'nen balè 
| —80’Y$ì è i veni riuscie.0hè ! che i veule forse f@umane? 
Isidor (retrocedendo) Oh, Oh ! Ohè ! nèn tanta boria; guarda i brass ontà l'ha La 
cita.Ma e$sti sÌ; però (serio)Ass senté Lat tmeii d'peiss eòn un sél e pBr= 

teve la drinta; cfne na rana. | 


’ Marko (Glbcriina bitest iedi)Ma a la fin d'ij c8nt, ass peullo savejsse eos 
1 sà ch'àav sauta adess ? I leve moi sercà ‘d' balè e$n ni gnenea all'ultima 


festa del Castlass, anléra che mi... (ritenendosi) Adess che mì i 18 sere$ 
nerns echiel 2 vVeulees. 
Isidor (meravigl tato) Cosa véi a la festa del Castlass; i l'avie veuja d'balè eîn 
mì; e 1 1'eve sercane 7 
Maria (imbarazzata) Mi, guanca per serign...I vad a serchè d'belò efn un barbett, 


em gira pa nò ! 
Isidor Natural. ..i] protestanti, a na valè pà la pena, a sén “a dia parei a 


deg eng ia lr SA per -- RETTA DRITTO TT POR ET Bi 7 ORA sE i 


ca UE 


outri Smi418 pa che c&n c$12 c8réna en testa, iv cherde d' esse regina da 


per dabén ? 
Maria. (rossa della collere) Nò; me car; perchè si fussa regina, iv ferie mandò vi. 
a subit da s°. 
Isidor Na per che cosa, enrabiesse parei, bela fia ? (ridendo) Vèi i veuli e$nn= 
Zeme anche senssa esse regina, e mì iv ubidirai....me prima; la Mînfrina. 


Mavia Nè; nd! (pesten do i piedi ar prrabiata) Mila volte nds... 
Isidor (serio) Basta parei Maria.I l'avuma facessià abbastanssa. Adens a bsogna che 
néi autri di i t8rno le drinta (verso l'interno) A j'è noi staje gnune fie 
ch'a l'abbi8 fame na figura parei, gir d' nen fel8 véi perchè i pèdrie 
; 


pentivne. 
Cit (intervenendo; con dolcezza a Maria) Andîma là, bela Maria, a và pà ten a 
case e8sl testarda.F se iv pregheissa mì, 1' tò neuv sindich ? 

Tutti (si levano il esppello e_ si ritireno I risvettosemente fre in diparte) 

Brigida (riconoscendo .1 conte) A 1'è chiel ! ? 

Maria (indecisa) Per feje piasì a chiel 4 18 faria vèl8ntè, i faria mas... (cor 
bin)_ No i peuss nenss.ansi 1 veni pi nen belè cén gnun, j'eù fait mal a 
wi a sta festa... agvia prevedl8 ch'am erivava qualcosa, e d' ora avan= 
ti, i prémett8 ehi 3J'mdarai a pì gnun bei; e balrai pi nen, fina tant chi 
l'abbia nen trîvà 2a er8ss d' or d' mia mare b$n' anima che mì i piaz I 
perdù l'auter dle 


Isidor ‘(con sorpresa e senza fiato) Una ér8ss d'or ?...E vi Maria, i l'eve perdù 


na erése ? dDuva ? I 
Moris ‘Si saveissa, i 1a serchria ! (con ironia) Giuste véi Isidor 1'braco$mi 


niè, che tuti av accant8 vor avei dinò d' fale$n, vgi chi feve invidia ad 
un 00m$993 i spasigie i brich e i valén.C8ragi, feve vedde pì chè d'tanti 
gidvnot eh'a 1*han già sercala, fina a trèveme la mia or$ss; e mì iv p$> 
mett8 d' balè la M8nfrina. | 
Isidor ( che tremo us! tutto con energia forzata)Sia pura, i stagh al ogntratt.E per 
e8nenseè iv dirai déva ch'a J'era la eréss...0 a l'è precisament ant la 


Tana, ent la seira d'nenss Pentecoste. 
I Maria (£è un movimento e lo guarda sbalordita, scena mute .Brigida giunge le mi 


Flip 


Meria 


de Li 


Isidor 


Ma=tè (partendo dietro e Isidor) 


(prende a braccetto 


—_———__—_—_—_ 


se LE 
Sì, bele là; a sè tacasse aeece(tace) ...2 ne rema d'geneiver. 
(senza azzardare di guardarlo con voce soffocata) E v8i, i l'eve tr$vala ? 
(cuno, togliendo da lei lo sguardo)I l'hai trdvèba! | 
(movimento generale a secondo) i | 
(si allontena quelche passo) F.es.e quand Isidor ? suit I 
La. matin apress, mentre chi passava da là per endè a cassa 
Erl18 entrega ? 
(apre con violenza il corpetto e rompendo il nestro estrae la eroce,e dioe 
con emarezza)L'or a l'è entregh, © 2 s'è rémpusse l' bindel, più ! (Le con= 
segna la croce, i contadini ridono tre di loro) fritti 
O chi s8n un' asé, ma Meria & venta ch'a bala adess. ag 
Sicura, sicura. 
A 1'he piala al lass ohè ! dit 
A.l'ha prémetul8 chile, dunque, ® venta ch'a bala. 
(eltiera) FE chì sh'av dis che mì i veuja zen ? Len chi prémett$ i 18 manteni 
(porgendo le meno a Isidor) Isidor; andîmna , andina a balè ! i 
(rifiuta la mano con fermezze)Maria, mì i s8n mazi stait interessò, e gneno 
adess i veni nen essl& a 12 mira che per un egsì eit servissi chi l'hai ren 
ao v$i un sacrifissi c8sì gross (con allusione) Lassò pura. 
mi i s8n un pover prétestant, © $ l'hai gnune preteise an ver a véi chi s ev 
le senéra.Si l'aveisse acetà prime d' béna vél&ntà, d' bén cheur...j'acettr 
a d'oeò mì adess cén tuta l'anima... l'è mei ch'iv beni la vostra er$ss, e 
oh'iv serchi un balarin fra o8i d' Perésa e dia vostra santa religién | 
Flip e via.lutti restano 


d=uves pretende 


eoll'eltro Maria rimene immobile come 
LE nto 


fanno negni d'approveziones). 


O chi sgn un' 298... .Inidor | 


CR a, 
vime DELL'ATTO PRIMO. 


‘RINETTI FORTUNATO 


Via Berthollet N, 16 
TO RINO 


DA CASCINA ROSSA Meo e 
ATTO SECONDO 


( T1 cortile e l'aia della Cascina Rossash destra la casa con finestra, terrazzo 


IL str a dea I perenni costei seo: 40 


0 belcone praticabile con alcuni vasi di fiori.Penes di pietre, fontana in fon=. 


\ 
' 


| 


_Deri, le vette dei monti. E' l'alba, la scena serà in una penombra, all'eLsersi | 
del sipario, si sente da lonteno una campane che suona nr Î1 mattutino, o l'orehe=. 


stra suonerà qualche battuta analoga a) 
Scena 1°. 


(_Dorotea, contadina su? 50 enni, alta, robusta, ma affranta vellide abbattuta. 


| 

| 

i 

LO 
(S 


i0; vestite di nero in se= 


va I a 


I espelli bianchi, occhi profondi, parla breve e serio, Ves 


eno di lutto è occhiata al fondo presso il pozzo e prese e mani giunte, 


| 
I 


84 avrà per le mani un rogario.Maria vestita con serplicità senza corpetto, le 


maniche delàa cemicietta rislzete, Sppesa al collo la piccola crocetta d'oro, chi 
le è stata ritornata da Isidoro.Alle spalle un portesecchie, sul quale due secchi 


da latte.Traversa la gcena a teste china e pensieroza.) 


teen SrnA Lazio 


Dorotea (pregando)Bén Di8, avei pietà dla povra anima sua.( si sentono le campane, 


ed ella si fà il segno della eroce) I 
Maria (speventate si volge) Oh Dio !1(scorgendola) Magno, ti già fora a st'8ra, a 
fà frei d...è la LEÉESÙ 0 000° n 


Dorotea (slzandosi con fatica) I gent8 suente. se. I 


lexria (depone le secchie e vè ed aiutarla ad elzargi)Guarda it l'hase l'erpett 


DAgnNÀ + | I I 
Dorotea (guardendola fissa)sì; ma a l'è nen la r8sà. | 
Mario Magns Poxcipa;:d dh enfia eta dat Re: a dra A pina pa mi iti 
ass piSrà tant (commosse) Povra dona, ausete tant prest, a l'è anogra qua= 
si neuit.It pédie stà enegra un pò eggià. | 


Derotea I s$n gnanca e8giame Maria. 
Maria santé Dio; e vaire el8 ch'it ses si fora ? 
Dorotea (colma colla testa china) A saran quattr'8re, e tì Maria it ses ausate tro 
bénftra. rato 
Meria I l'hai nen pédù deurme,..l'cesud, la fatiga d' j'er,E pewi i l'hai dAcò pen 
sè che j'er a j'è partie i nostri servièér a fè 1' sélaà, ch'a j'era mach' 


Peg co. * —  CRegi detta : 
dh 4 er eee" e RT Me, 


Dorotea 
Mario 
Dorotea 


Marie 


Dorotea 


Maria 


Dorotea 


_- — n I 


—- I4 - 
e8l bénom d' Matè, e per e$nseguensse stematin a jtè dépi trevai.I s$n el=" 
veme eherdend d'esse prima; e invece it vedd8 ti si fora, andfva it l'hass. 
passì si tuta le newit «E cosa ast$ fait tent temp ? | 
I l'hei prerè per nea povr® enima del purgateuri ! 

(turbata) Perla povra Ma=dlena neh ? Povra mare ! It l'hass senpre tua fia 


arnit'el cheur e it peule avei pass ! | 


La pa=ss a l'è lassà is'à! pass ai na j'è nen; fin che l'erba em cherssa | 
ans la testa (cupa) E snanca. le &nbre a -t6rn8. 
(tenera andando verso 14 lei) Magma, mì it veni ben, tente ben it 18 sass ! 


(si pone in ginocchio presso lei che si sarò seduta) .0hs megna ch'it 18 
sass ch'it veni ben? 


(1e posa maechinalmente la meno è sul capo e fissa nel 
E ded ti; tem veuli ben, nen vera 7 


cu o ticit veni bin (nasce il gior 0) 
timorosa) Eben} anléra fè la pass e$n pare. Chiel povrî om a na peul pà 
cena d'efla desgrassia; a l'è deò già sbbastanssa ceastizà. 


{con emerezza) It cherdest8 ? Dida parle, e it cass nen d'cosa on'it parle 


vuoto) Sì, i 18 A, 


| 
I 


cos lo988 ria 
T pevss nen, magna, guarda, mì , it 18 vedde ben, i s$n giévé, allegra, i 


s Gi ch'sm manca gnente a efst ménd, e i vérria rie e contè tutt 1'sen 
quand am ven an memoria che ant la Cascina Rossa, che tuti a in 
an ven un grépz a la 


peus 
48 di; me 
vi418, ® j'è di eheur inquiet, Ch'ass veul nen ben, 
ggle, © tuta l'allegria a spariss «Magna, fame eèntenta d' papiri le pas 


e8n papà | 
(1evandosi Con rabbia) Ah, ah 1! It l'hass propi sernù un bel è per fè la. 


pass e8n tò pare. (guardando attorno, indi osserva il eielo e dopo il 


Parei af enceheuj, IS ani fà, sai nassia 1' sl e a batia 1j sò magg 1à4 | 
e8l pèss 1 E a sîn sltrettenti ani chi l'hai perdù mia fia !(siede quite. 


pen anca) I3 ani ancheuj ! 
(xicordandosi spaventato) A l'è vera. :enchenj a L'è 18 ani ch'a L'è mor= 
zie la povra Madlena. (si copre 11 volte) 


(calma di nuovo) E mì la neuit ehe ehila a l'è morta i rinat passala a pri 


nè ver chila. 


(con lieve rimp rovero) Magna, ma 


dop 13 ani, el8 ch'it peusse nen desmen 
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Dorotea 


iac8 
Letta 
71208 


Ieria 


iac8 


rotea (saluta col cespo senza erlere) 


Cosà it na die dla fia 2A 1'è aneéra nen dì eh'a lè già SPARA PL 


(fissa il vuoto e tace) 


ettando la ri osta)Per mì,i cherd8 ch'a du la prima vol= 
daeurni$ne ass leva tant prest.Ch'a sia la festa d' jer ch'a | 
nadurò ant la suca la veuja d' mariesse 71 sc&mett8 che o$la. 
a ì“han nen lassaje sarè mn euj .Fuss18 vera. I 


iac8 


rotea 


iac8 


rigida 


08 


rigiàe 


’— de v8i. 


tiè è perd$nè ? ! Mit: E 
Une fiala peul desmentiè 1'sò prémess, tn om na fémma, ma na mare ades= 


mentia nen na ereatura, 


Detti, Giac$ e poi Brigida e dopo Maria. 
‘(di dentro) Meria, déva sett ? 
(spaventata) Mè pare ! (corre alle secchio e le solleva)Pare, i sén sì. — 
(im monica di camicia, Sulla porta di casa) Ohè 1 già ‘fora 1'F'nò lait? I 


(effacendate) La Binda a 1'è già ménsua, it portg, l'lait'bele cauda! 


(sì avvia e-vassinido vicino al padre)Papà, guarda che megna a 1°hà passù 


tuta la neuit fora a preghè .Disie mente, perchè e l'è na bruta gibmnà 


Scena 2°, 
I 


per chile.(entra in cass) 


(#i'accosta a Dorotea, con sguardo souro)Béndi , Dorotea ! 


n 4= fi 
è ll SE um 4 6 


dopo pausa 
ta che c8la 
l&abbia faje 
festa e Biancott ansemy 


i'eherd8 oh'iv falisse, me car Giac8, céla fem8sa festa, am smiava nen 
faire adstà por ‘desviò ant aria, d'oBle certe idee d''matrimoni chi geni; 
I gi8wott d' 518 paiss & sén decisement trop n8j6ss, i) i 
do in sù Tè,..la madamin a l'è già ausà deò chila...Ia ch'ass n 
quatàs perchè s'ai pias$ nen ij #i8vmot de sté paiss a jrè manera d'achi= 
br +rrand è sd bel Turin da déva ch'a l'è wmua. | 
i é&nsei debén !IMa mì 1 n'avria però un' autr da dè a véi...Se pare Gia= 
» a fissa nen stait tanto crudel, e a l'avelssa sge8rà sua sgrela, s miao 
povra mare, quand ch'a l'è restà inprévvisament vidéa, anléra c8la povra | 
dona a saria nen staita efstreta ad andò a serve, a fè la pan mia ma= ! 
rina, per giadagnesse da vivo, anléra Brigida chi s$n mì im saria nen di= 
verità e$le madamin ches tuti a did tant pressigsn. 


Giac$ 


Brigida 
Giacé 
Brigida 
Giac8 
Brigida 


Giac8 
Brigida 


Giac8 
Dirotea 
C1a08 
Dorotea 

Giacé 


Dorotea 
Giac8 
Brigida 


Giac8 
Brigiaa 
Dorotea 

Maria 


Dorotea 
Brigiaa 
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It ses sempre staita un bech 16ngh fina da cita.Almeng it fusse statine a ti 
Turin, che adess i saria nen 8&vblicà a senti i tò bei discérs...ma invece.. 
(ridendo) Invece i seve e8ntent céme na pasqua vedendne ancéra sì. | 
SÌ; sì; va 1à...Che.e00 dii 

I vedde nen 1'8ra d' veddme a fè fagott neh ? 

L8li sì! | 

Basta; ‘sente? Se dop 1'dìdle nosse ch'ass fen bele sì, a deuv sempre vnie 


na nevit parei d' eéla chi 1'éma peassà, iv garentissòè ch'im na scspò bele 


da ‘sì.081 a l'è m ciadel ch'a si'è fasse ans la strad8n, i l'hai nen podù 
sarè un’euj...i l'eve nen sentù ? A smiava french eh'ai passejssa L'erti= | 
glieria ! oo 
Per mì, i 1'hsi sentù gnente. 
inf@ra è bsogna di; chi demi c8ne ns talpa, pare Giacé via 
d0) È I 
A j'è nen mal, i deurm$ assè bin. | I 
(cupa) E véi i l'eve p8dù deurne ant césta neuit ? 

(ruvido) E perchè nò, seni c8sta neuit ? 

ficato) La newit d' Sen Giévan e Paflin |! 


con 8 


vera,Dorotea ! Ij pensava nen î I o de 


(genza toccargli la meno) Ah ! Ij pensavi nen | 


(Pim ano) Tasi 1...vedde nen chi stagh chiet deò mì ? 


(della porta abbasso) Maria a diss che l'leit a ven freid,I veuli i detvag 


sì fora d' volte 1 
‘cori SEdardo truce su Dorotea, serto Nò | ta sè) Tant c8la strega 1 m 


anvelenzia 081 poch b®èfin ! (forte) I venè (via in casa) p 0a 
E véi magna Dorotea, i l1'eve nen senti18, c81 gran fracass fort ?A nas 
stait ‘un bot dop mesa nevit, Un andò e mì d' gent, es miava la fin del Ùi 


nònd.L'eve nen sentà ? 


(fredda) Sì...a 1'è staje 1' feù. 
(delle casa) Magna, 1' leit @ 1tè prént, s'it veuli mì. 


Sent Maria, mnegna Dorotea ® dig 


che sta nevit a l'è staje 1' feb 


| 


pei) oh ! mi povra fia 1 L'feù ?. E d$va.? 

Dorotea A deuv esse stait vers la Toretta.Stematim ant le trè dre, 1° brich dla . 
Giassera a l'era tutt r$ss dl's-ciairòr. 

Maria Povre creature, eéle ch'a j'è t8caje edla desgrassia. 

rotesa (elzandosi) Disgrassia ! Eh mie care, quand la man dlassù a c8lpiss, & juè | 
pi gnun rimedi, a bsogna chinè la testa, e sia feita la v818ntà di Diò. | 

(21entamente emtra in casa) Liana 

Brigida (andandole dietro) Sent Moria, it 18 sas che fina da nosnà, mì i pria nen 

vedde magna Dorotea senssa ch'am wmeissa la pell svenai Je veust@cherde ? | 
Ancheuj ‘em fa l'istess efett.Am smia nen vera che edla f6mna a peussa nen | 
desmentiè | pe: 

Maria (scuote la testa) Ansi as9 PA na vidità: rien ca parla sa fà l'istess | 
effett c$mne s'aem gavejss8 un mén d'am sla stomi.E pure mì i veui Den e 00° 
@ povra £8nns ù.fè nel a.gnun,...e sa fussa nen Chess ee N i 

Brigida. (pisano) A 1'ha sempre: e$n tò pare; sn cagsa d' Madlena, bén' anima. ! 

Maria Sempre; sempre.salla fame l'piasì combine dise8rs., parléna un pò d'Isidor 

rigide (ridendo) It 1'hass ras$n.s..l'discères a l'è pi elegher IL'asté bibi pen= 
saje ‘ansima a lon ch'i l'hai dite. ? 

Marie Sicura chi l'hai pensajes.sA li‘è giusta a forssa d' penssò, chi l'hai nen 
p8cù sarò un'euj.Ml i softria.i tè ofnset, perchè i ninoss8 che ti it sess 
sent volte pì rasfinevé1 cho mì E peui tì it l'hass girà, it l'hass prévà 
1‘mn$nd; ma giusta per lon i l'hai paura che tì it l'abbie desmentià che A 
benchè sia na paisana le &feisse a feriss8 e ben ! 

Brigida (sorridendo) It felissi Maria.M.i sén e. sarai sempre na paisana parei d' 
id} e 1611 epunto perchè chi lAhsi cspì 1' mònd dia sità pur trop. Mi it 
aisia adunque ch'it divrije perd$neje a Isidor. 

Moria 1 d=dvejssa nevire ch'ij 18 perd8n8 nen.C81 fieul 1} i 18 odié, i 18 di= | 
spress8 french dal £8nd del cheur.3 l'hai giural$ fino da efla seira che | 
1'gi6vnot dle Camba d'ij Pin, & l'era chiel, a p8dia pa esse gmun che Eht | 
chiel.Gnun fievi del paiss a l'avria avù L'e8rage d' fè cBla cativa assiîn 
a na fia e aneéra a la vigilia dla santa festa d' Pentecoste.E di'er quand 

‘4 10°hai vedulé a intrè a la " Lune u98n ce8i sò euj neir e sfacià...ima Cera 
te rabia chi sai nen cepì, em fasia un gn$p bele sì (cuore) e peui ancora 


i 


rei er Sepa dr sia iure pe one nno rar ea side ii —" «<p ip lr ==ga{+5i eo acid ite stà tà et ne 


untura. (riscaldandosi sempre più} E tutt em disia chi l'avia penssà 
giust, E peuj céne s'a basteissa nen egl insult, a vérria medra chi balei © 
sa per forssa c$n chiel e peui....1n$rtificheme ent eèla manera d’nenss a 
tuti....mì i aceté d' balè c8n chiel , e chiel a si'è nrfudanege 70810 1ìi7à 
la perd$n8 pi nen ! (pienge di rabbia) 
igida (calma e guardendola) Foura em smia pà cativ, sast8.Guarda chiel a l'ha 
rendute t6a cr$ss, e a l'ha c8nfessà mente «Chi ch'a l'avria fait altretò 
tant Perche vedest8...(1e prende il braccio) C8la seira ant la Tana d'ij 
Pin; mi i l'hai sentù un certo fracass ch'a smiava franeh wu bel basin... 
Maria (sì nasconde la faccia tra le mani) Ma s'a l'è ben lon ch'an fà wi L'fétt 
(batte i piedi) Che cativ cheur ch'a 1'hà cél fieul |! 
gide (alzando il dito) S sì, ge tl. it aveissi tnù bèn, d' basin a na seria 


I 


staine gnu, 
Maria (indispettita) Brava tì, c$me fè.,.08n ci brass d' fer ch'a l'hà chiel là 
a scepè ? Ah ! si l'avelssa savù ch'a l'era chiel ch'a l'avia la mia eréss, 
i l'avria tasù fina a la mort (combatte il pisnto) Cé&n che superbia a s'è. 
l@ntanasse da la." Luna , dop d' avhime mértifieà; insultà ! Ant 081 m$ment 
i lL'evria v$rssù esse sent meter sud tera da la vergogna. i tremò18 meh a | 
penseje !(_occhi scintillanti) No, nò, i 18 perd8nrai mai pì.Ca vena me fre 
tel Toni, a l'è a chiel ch'ai na parlerai e i sareù nen céntenta fi ch'a si= 
a nen castizà ! I : 
igida Basta ch'it 16 sie peuj deò nen tì castigà ! (scuote il ema) 
scena .3°. 

Qta Giac8 della casa; indi Giors dal fondo e Matà. 

Giaeg (contento) E eè1 mascalssòn d' Matè, dév' el8 ancheuj chi l'hai ancîra nen 
vedul8 ? Maledeté asnîn, i séma senssa servitér, ch' a j'è mach pì chiel 


981, e sa va bin giucà a deum, l' animel, speta mì, i vad a desvijel$ ant 
sua cuecia, © i mi fass aussè a forsa d'pugn ! 


Tè | Guerd18 sì ch'a ven ansena a Giors; cos'j'e18 2 
(asciugandosi il sudore) Ma cosa ?.I seve gnente ? 

On, oh che disgrassia, che gran desgrassia | I 
Ma dunque i seve franeh gnente ? Maledete deumidne.. .gnanea sentune a pass 
sè c&n la p8mpa.A l'è però na vergogna che gnun d'néi ass bugia? ! L'fev a 
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Giac8 
Giors 


Giac8 
Giors 
Giac8 
Giors 


l'è dai prétestent. ng 

I l'hei capila.L'feù a l'è steit lassù ? Pess per 1é6r. 

Fh ! per 18r sicura, quand ch'a j'è nen abastanssa d' brass a séféchè le , 
fisme.0h ! povre creature, povre creature ! (si copre il volto)Tutt, tutt 
en senner, le bestie, le sloire, 1° fen, paia, gnanca Pémin l'eagnett a 
brusà...0h pover Isidor ! | ! 

Isidor |! 
Sicura, 
De Franeeschin ? 


RINETTI FORTUNATO 


Via Bertho!let N, 16 
T'O.RAEINGO 


1! feù a l'è stait da Franceschin ! 


Da bòn |! 


Brigida PAssibil ! 


Matè 
Giors 


Giac8 
Giors 
Giacg 

Matò 


Giacg 
Giors 


 lassa me P 


Chi pevssa esse un as$ s'a l'è nen vera | 


A L'è vera pur trop, cém'a l'è vera che l'pover Isidor a l'è senssa pare. 


Li' pover Frenceschin a l'è mort ant! el feù |! 
(colpito) Cose 1ifvei Frenceschin a l'è mort ? 


Mort, e mort c8n'tutt. (commosso piangendo) 


(freddo e truce) inléra a s$n, mort i mè pover duè | clan drin.è 
No; nò, sagrineve PUFS nen, andè pura nen an bestia, ngi iv pértéma na . 


béna neuva, i vostri dnè 4 l'eve nen perduje | 
oh, ohy i v$rrie un pò savei chi ch'am rendrà i mò marenghin ? 
sagrineve neny padrén.A j'è chi ch'uv j'è rendrà ij vostri dnè «Si veuli 
savei chi ch'a l'è mì i 18 di$.Apena ehe Isidor a l'avia anternésà sò pe= 
re ans! ‘1'erba.L'pover vei eén véss pena inteligent ai riepfndi Lassa, 
over Isidor, sagrinte nen, guarda i l'hai già vivù abastanssa, 
french v818ntè, s'em peiseijsa nen bele sì...un debit che mì 
4 l'hai fait e che +ì it 18sass nens...Un debit, a cria Isidor, e cén 
chì ? Vadrò.+»+2 2000 lire a Giae8 dla Cascina Réssa. A e$le parole l'pover 
IR gin$jon 
a'tnanss a sò pare ® 2 de man a pi8rè;e peui Isidor a sata w pè d'nanss 
a sò pare © si diss e$n na v8ss ferma, deciss: Pare, và trenquill che mia 
nare murirà nen d'femy ij eén sì mì e l' debit cén Giac$ i 18 pagrai 
fin a 1'ultim centesim, i 16 giur8.L'pover vei a fà e$me per rie, a guar 
a sò fieul..." grassie, grassie 1' mè Isidor, su Dié at bene= 


e i mureria 


dare en faci 


l'è 


I 
| 


I 
| 


| 


Giac8 
Matè 
Giac$ 


Giors 
Giac8 


Natè 
| Giae8 


Giors 


via 20 


dissa....8 fà encéra per deurvi D8eae 008 vira j'evi, e a perla pi Nene see 
L'pover Isidor ass china. .9 18 ambrassa, a 18 basa, a 18 cisma disperà; 
DELE. + DALE 0 «DAT em8r di DI8, perla, parla e peul ai manca Le. ni ori; e sa 
casca sul corp del vei...Franceschin a l'era MOTtTe0% | | 
(pensieroso) Giors, e vi i seve stait testimoni d' tutt ? 
© mì 1 s8nne un asé 7 I 1'hei sentù cén mie rie, e c8n cèsti eni. | i 
(a Matè) Ah; £61at8n ! Tì it 1'hass sentù o8n j'eui ! (a Giors, spionen do). 
E a 3$n staite propi céle parole del vei Franceschin ? Hal8 dit gente | 
dia ? | I E: 
(guardondo noravigliato) No, perchè ? Cosa veuli ch'a l'abbia dit ?. 
(secco) Ma...mì} im m'antend8...a sa ben...08n mì, em vérria nen trop 
ben, d' volte a l'avejasa dit quaich'cosa an sul nè c$nt. 
Nd; nd, e l'ha dit nen eutr ch'av deuvia 2000 Lire fi 
(con sospire) Che nèssengr a l'abbia an SLSTIA Ma. o 1° feù 0Smif al sta 
it prév8cà ? Da diva, e céna ? | 
L'pover Isidor & diss ch'a l'è stait chiàl, a diss che t8rnand a cà j'er : 
seira, a l'era pi tosì barà, a l'è intrà ant cà; è 1'h'a visea 1 ciair 
a 1 pian teren; e peut sentenà che tuti d' stra a deurmi8, per nen des 
beje ehiel a s'è andasse a campè ans la fnera, e è veul ch'a l'abbia de 
mentià l'ciair avisch davsin el fen, 1° fatto a l'è che chiel quand a ES 
desviasse 8 l'era tutt circòndà de le fisme. 


Pover fieul !(iutti compassàgnano ) 


Meria 
Giac8 
Giors 


Giac8 


Giors 


Meria 


Brigida (l'abbraccia) Brava Maria, brava |! 


Ciemel8 pitost serissa giudissi!Ei a l'è chiel eh'a l'ha da pagine, t 

E av pagerà, perchè Isidor, lon eh'a diss; a 18 manten. 

Sarà, però, 1 sal nen andéva andarà @ pesche je. 

st; a v8i a dev fevne poch, basta che i vostri dnè, av vené en sen 


Del re 


cocia. 
L'pì imp&rtant adess per vi, a l'è d'agiutò egla povra vidia, la povra 


Veronica.Grassie al Ciel i stma assè sendr, ossì segrtà per fè na béna a: 
si8n s'ass presenta 1'8ccasi8n.081 povri desgrassià è l'avran dabsogn ar 
mengiè, d' vestisso, e March a venta ch'a taca sò asnett per p@rteje subi 
lon eh'a l'han da bsogn. 


Giac8 


Isidor 


Maria 
Tutti 
viaceg 


Isidor 


Ciaes 
Giors 
‘Baigica 
Maria 
Giaeg 


Tsidor 


| — 2i 

(brontolando)Ben, ben ch'a vada pura.I veui nen ch'a patissa la fam !Ia 

veja d' Franceschin a l'è sempre staita Ma-b$na dona. I 
Seena 49, Isidor e detti. 

(che sarà entrato alla metà del discorso di Maria.E'! come dl rimo atto, 


gli maneo la giubba, le meniche delle cemicia guè e là, annerite di fumo 
i celzoni polverosi, i eepelli pieni di cenere pendono giù della fronte 
come. bagnati, il viso ha pellido ed i linesmenti sofferenti .Mene la mo= 


no destre involte in un fazzoletto di colore che prira portava el collo. 


Con celma si avanza in mezzo al gruppo che si era formato)Lassè pura, 


eSmpare Giac8, ai fà dabsogn d' gnente.Ij'emiss d' Pmarett è l'han pèr= 
teaje 6utt 1'necessari. 


(spaventata) Isidor !.! I 
Isidor, ( commoggi retro ocedendo ) 


(dopo paus ousa)Si l'eve pi nen dabsogn d' niente, anl8ra i peuss figureme 
1'perchè; i seve vnù fina sì, per pSrteme 20001ire, per paghè l'debit d' 
vossr pare» 

(e. 3.) Sì, iv 18 pagrai. Jeù giuralè a mè pare, e l'ultima parola ch'a 
1‘nà sentù 001 pover vei, ® a l'è pagheve da om @nest, fina l'ultim cente= 
‘snima d' e$1 sant om .a sia tranquila, a l'là racconandene 


sims perchè l 
18 tent 1 Ma mì cén d' danè 1 18 peuss nen. 


con aria trionfente Onè ?( a Giers) C&mpare cos' laine da dive ?_. 


‘0h Dias ! 


Mio Dio ! ( insieme ) 


Pover fieul ! 


minacciando Isider son uno s ardo) Lè1ì a veul pevi dì chi seve véi sì 


per minei$nene aneéra» 


L'eorp d'uò pare a 1'è anedra esud, Giace, Mi i ven sì ene un povero 


a v&i chi seve un rich proprietari e chi e$fiosse l' vostr interesse.. 


| 
aiaî abatù da la pì grossa dle disgrassie a fè una proposissién onesta I 
| 
| 


a' dnè 1 n'hai gnun e manca i sén l'padre etern$ da creene, ma i è'hai 
dti Dén bress, rébust, € si drinta a j'è la egnvinsi8n che la giustissia 
a' laesì a abend$na amm d' o$i cn'a e$nfid8 am clila.C8mpare Giacg, véi 

j'er i l'eve perdù i a8i pi bén menual chi l'avie; & sén partì per l'er 
made; v$i i na serchi d'j'autri, ma i gi&vnott rébust a sén rair; Pere 


| Matà 
Giors 
Maria 
Giac$ 


Isidor 


Giac$ 
isidor 


Giacg 
Lsidor 
Maria 


Giors 
Isidor 
Fi0r8 
Giac8 
| Maria 


Giac8 
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Vr. 
chè la leva ai pia quasi tuti.Mì i s6n fieul wnich d' mare vidéa.(con so, 
musa passando la mano sulla fronte, quindi forte) Mì i s&n vicur 
isfnasmirttaxtazkiorez esent a le leva.A e$i dii ch'a sn parti, ij dasie 
500 lire per tuti e d$i...0hen denne 300 a mì, e mì i stagé cén véi par 
l'travaj d'quat brass e iv 16 farai mì, iv tnireve 50 lire che ij dareve 
s mia mare, cén 3 ani, i l'aevrai pagà 1'debit, e chi l'avrà guadagnà ens 
41 c8ntratt, i sareve vÉi...,00000.. 


I=TT ped” ESSE I Ni 

(atunito) Isidor ? RING] ij FOR UNATO | 

TORTAEI Via Berthollet N, 16 
020° 00084290 TORINO 


| (guardo Isidor, come pietrificata) NERMFRETIRE vd 
{che non puè credere alle sue orecchie) Fh ! ‘Na perlè ! | 


Tai iv! 8ffre a fome 1' servit8r per eut ani....S0nssa,y senssa RAI x 
Av 'smia chi peussa facessiè ? Iv parl8 sul seri8 !Per lon i sareù nen 
Sensse c8npenss ema chi chetrde véi.L' nom 8n8rà d' nè pover pare, a i 
Festrà in eterno anche don la sua mort, e peuj (avvi.cinandolo) e pei i 

‘l'avreve pi nen l'artt d' die a Isidor 1' bracefniè ch'a sgaira i and a 
l'osteria, invece d' paghè 1] debit. De) 
(sul cui viso è passato come un , un lempo) Sentiéma, e vedròma. 

Tn'hai d$e pruposte da feve.Prima d'intrè al vostr servisse, chim Last 

1' temp d' sepelì nè pare, e peuj ch'im lesse an libertà tute le feste e 

le d8miniche, i veuj desmentiè eSna ch'ass fà a calè un Faleîn, è fermò i 

un cam8ss, © 181iper guadagnè da vestime. 

Nen a8tc ? 

Nen a$tr ? 


(trema come una foglia, afferra il braccio del a per 1' enîr di 
D18, fe nen st$ cOntratt |! 


A seria n infemia s'sas feissa paghè ant ecdla manera. 

E perchè ?I sén mì chi 18 fass a chiel l'patt; e nen chiel a ni, 

Hai fà nen, & Sara, ..s. 

(di&bolico); Cérage tà, 1'patt em despiass nen. 

(disperata) Pare; se vèi 1 pie Isidor a vostr servissi, guardò ch'av a- 


‘ 


riva quaieh dessrassia. 00° i | 


I sevria 1 nen d8va ch'e fussa sta gran desgrassia se Isidor a travaja a 
} Vr n 


Ri} i 
la Cascine Résca. 
Maria A saria che nì i scep$, i sceré fin che le gambe an vortà. 
Giacé _(con sguerdo terribile)Maria, vò via ! (solleva il braccio)I t'em c8nosse 
neh ? ni, 
Maria (retrocede spaventata, inorridita, , timida)Nò, a l'è nen chi v8rria dù... (sup 


av r è vara 
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liehevole, piengendo )Ma pare,...pares it na pregò, iv na sinplicò, piè nen I= 
sidor, cîme garasgn. 
Giac8 (arrabiato) Eben, giusta'perchè i 13 veuli nen, mì i 18 pis, guard0na un n pò ' 


(a Isidor)I tò patt a s8n acetà, e 1' cOntratt a l'è fait. 


sidor (come sbarezzato da un peso){ Oh, finaelment ! 
Maria (si copre il volto colle meni e getta um grido)AH !(fugge in IRSE, 


rigida (segue Maria e Dorotea che entrano in casa) 
Giac8 (nota mana minaccia muta, battè i piedi e resta) 
Matò Cribbi8 1...0 chi sén un asé !...(và da Isidoro)Guardè Isidor, si fussa s@n$ 


gnanca si l'evejssa pa mach 2000lire, i v&rria devie dla mimuta, perchè i pa 


| 


gheisse 1! debit d' vostr pare, ma i s8n pover.,..i l'avia spena Des sold, e 
i l'hai perduje lassù al feù 1....ma sagrineve nen che iv giutrsi mì a tra= 
vajè 1 (Isido» gli stringe la meno e Matè perte der la stalle) A 
Giac8 | Sagrineve nen ch'ai na sarà per tuti i8i ! (leva di tasca un borsone ene. 
leva uno scudo) Piè Isidor, n jè la cepara , | 
Isidor (da per di dietro) I peuss nen'piela, i 5$n bruseme la man (la elza) 
Giac8 Piele cn la sinistre & fà l'istess. 
‘Isidor (spevalòe ) Nd, nò si fà gnente, i séma inteijse 1' intenso 
| Ginc8 Nòj fò fà nen l'istess finchè i pie nen le espara, l' c@ntrett a l'è nen 
sarà, it ses men murk mò servitèr.Dunque, o sÌ, o nò i seve tneora a tenne. 
Isidor (si. contoree come 'eone sotto una tortura, indi porge le Le sinistre) 1 | 
Giaco (mettendogli dentro lo scu cudo) L' c@ntratt a l'è fait, e vèi Giors i seve 
testimoni ch'a l'ha acetà 1' céntratt (stringe 20 meno sinistra di Isidor) 
Ne strensuva d' man e a 1'è bele feit. Tit l'avrass len ch'it l'hass Fiamà, 
l' martess it vene e a Natol ne gi208 neuva céma a l'è d'us8 per eut ani. 
L'uò bel brascfniè, da sfssì a l'è ch'a bsogna mai avei tanta superbia + 
Vérrei, 0 non vérrei i l'eve peui fumi per diventò m menuvel, un servitéò 
a s'è nen da verg&mnesse per lon, seve, e serie stait pìvergSgnéss si l'ea 


veijsi nen pagà ij debit.. | | 
I ——’‘* d' tè pare. (canbiando tono e gutorev 
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i wnireve a la Cascina Réssa, e hai sarà da butè all'8rdin quaich travaj ca | 
press8, e l'tò prim travaj a serà d' tirè el suit na sinquentena d' pin d' I 
ent la Cermanasca.Arvedse a martess (via nella stalla) 
Giors Oh Isidor ! Cos'it lassté mai fait ! 


Isidor (calmo e sereno) I sai; i sai, a l'è pà a la borgna, a l'è pà senssa pen= 
seje chi l'hai spîrsù 1'nè brass a sta cadena d' fer.0h, i tròvrai la for= 


sa per pSrteme a press per c8sti eut eni...eut eni ! At smi8 tant poch! 
Giac8 a l'è grem..;.a l'è dur...+0 sai d' chiel certe cose ch'ai fan nen 
piasì, che se e savrà che an causa d' lon am meltrattejssa...am cariejssa | 
a' travaj..(vivace)la passienssa, ogni ann ch'ai passrà a sarà una pera 
ch'ass gavrà del mè stomi, e hai cherssrà una figr ens la témba d' mè pare, 
el debit a calrà an prép8rssi8n.I sarai liber e ogla povr* mina da lassù | 
e l'avrà la pass e am darà la sua senta benedissigén !EL8 pa vera Giors ? 
Giors (commosso) M...mì i dig ch'ass peul giresse, giresse bin, ma un fievl pa= 
rei d' tì ass treuva nen !....Basta ! Che Dié at daga la forssa d'sòppòrtò 


: tutt. (via dietro Giac8) (soggetto di Matè) 
| 


sidor (vedendosi solo, non sì fè più forza, si sente a mancere, passe una mano 
sulla fronte. fissa i1 vuoto, lunga pausa indi dà in scoppio di pianto) 


Pare, pare !I l'avia dabsogn d' sf&gheme !(_asciuga gli cechi) Oh, anche 


son a l'è fait tAdess and$îma a sepelì c81 povr' vei !I vevi strensse ancé= 


ra ne volte la sua man ch'a l'è staita per tuta la vita e8la d'un om Bnest | 
-..0 pewi...e peui sia faita la vélîntà di DI8 | (per partire) 


Maria (comparsa sulla porta ellidissima colla mano sul cuore, col=la testa chi= 


na si accosta dolcemente 2 Isidor)Isidor ? ! 


Isidor (con un movimento che si combatte) Cosa chi veule ? 


Maria (con voce tremante)Isidor, v$i i l1'eve rendume la mia créss d' Reni e ni! 
i vrria pregheve ch'im permetteissi che cèn lon ch'a peul valei, mì ij fas= 


sa butè una ergss d' pera ans la témba d' vostr pare ! 


Isidor (vorrebbe abbracciarla, ma si trattiene)Grassie Maria !Grassie, a mò pare 


a=i basta una créss d' bosch.Del rest, l'mè diver d'un fieul, e i vevi nen 
| | 1a3e28 &....d' estranei.La er8ss ij la farai m} cèn le mie man ! (parte dal 
i fondo) | 
I Maria (rimene immobile) Dio si saràl' istess | 


ATIO SECONDO, 


I FINE DELL' 


i 


LACCO QASOITNA RIS, 


ATTO TERZO. 


atto precedente .Passeno due mesi. 


La stessa scena dell' 


Seena I°, i | 
(Maria e Teresa occupate attorno a delle frutta e verdura Brigida a filare 


Ma=ria Che bela fruta chi 1'$m avù st'ann, nen vera ? Guarda che pén, Brigida... 
L'ast$ già vedime d'ij e&mpagmn ? I sc8mett8 che manca a Turin it lL'hass tti 


mei mangiane d'bei parei | | 
rigide (sorridendo) A 1‘è vera, ma gnanca i j'era nen Bbbligà a certi travaj fati= 


g0ss è | I I I 
Maria Povra fia, it sess nen c8stumà.Ma am smia nen vera ancéra adess, quand ch'it. 
guard8...tì, c$la senòra d'una volta, adesso... 


gida (allegra) Bela roba, guarda l'om a peul tutt, basta ch'a veuja.A l'èha cosa 


ch'it d$vrije c8nossla tì ch'it l'ass dnanss a j'eui, l' verè esempi. 


ètia Un esempi, ant chì? | 
gide Isidor...prima céma ch'a vivia indipendent, liber ant le sue assign.Chi ch'a 


l'evrija mai dit che un umil fieul, a l'avria dévusse asségetè a la v818ntà | 
d'un padrén ? E pure it vedde, a l'è brav, ubidient, fedel, a l'è l'pì bén 


menuval dla Cassina. 
lavia (si occuva febbrlmente 
t’esa E Giscé ‘ai rispermia nen una fat188. I 
gi do dna si Maxia)Fben l'ast$ già sentù da la sua béca 1'pì cit lement, opuras 


na parola risentia ? 


della frutta, affettando indifferente) A sarà ! 


hi senpia ? Mì e Isidor, iss parléma mai. 


Mari ( ) Cc ustg c 

a Cc. Se) Cosa ve 

Brigiaa elzandosi indi ottita) Ma 018 pSssibil che tanta disgrassia a l'abbia 
encèra nen pédù ric$nciliete ? 


“eresa (brontolando) Ric8nciliè ?...Quand 
ropi parei. 


gida Ma Pirid deuv @®sse D 
‘nà avù na bruta ispirassi@n d' fete c$la seira mt 


lleresa tsidor; a 1'3 vera a 1 
la Tana d'ij Pi, c8la bruta figura che tuti i savéna; ma a st'Bra it l'ass 


1' ind$bi tì...na céla benedeta créss, già a l'è staita chila 


ch'a s.*hà l'ceheur d' pera.... 


già renduje 
tutt. 


la cause d' | I I 
Maria (doi sentimentiin contrasto On là, a le fin dij fin, im pije per ne bestia. 
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feroce.lla ins$nna secme pi nen c8n stò Isidor...Am smia che da quaich di it 
seppie parlè nen d'adtr.La canssîn a l'è già lunga e n$jésa.E adess im me= 
58 gia das per mì ! 

Brigide A l'è vera, na volta it j'eri mata, alegra, it rije, it balave, e adess in= 
vece gnente d' tutt lon. 


\Teresa A l'avrà quetenna ans la c8sscienssa. RINETTI FOR TUNATO 
Scena... 2°, Via Berlhoileti N, 16 
TORINO 


Isidor .e dette. 
® 


\Isidor (esce dalla destra e vò al pozzo, porta sulle spalle un portasecchie con dw 
secchie vuote . ) | 
Maria come lo. vede si mette a ridere forzatamente) Cosa mai, i l'hai da avei an 


s'la egssienssa ? I rij8 pi nen perchè i veui nen, del rest i sai anegra 
inì elegre le cembradey c$ne na volta, i veuli chi c&nta na storia ? 


\Tutte Sis sì. ) 


Maria dando sott'occhi Isidor Una volta a j'era un pover, un pover servitér 


ch'a l'era al servissi d'un Rè, basta ch'a sia, c8st rè a l'avia na fia. di 
che a j'era bol&eee.1'pover servitàr a l'era annemirà d'eò chiel, ma dono 
ch'a l'ere pi bel. 1'è che anche la fia ai vèrria ben al servitèr, ma nè 


un, ne 1' eîtr a 18 savi8 nen ! (vedendo Isidor che non l'ascolta, comincia 
sd indispettirsi o00,C8sì c81 superbi d'un servitàr, invece d' se8tè lon 
che la fia a fasi. «li s8rd,..% fasia...(sbatte qualchecosa che aveva in j 


olmo della rabbia Ù 
tutte (meno Isidor, si YO1gono aventate) Cosa j'el8 ? Cosa fasté ? sia 


Mavia (dando in uno serosio di riso convulso e l Gnente ! A l*à parei ch'im: 
storia, a l'è per lon chi l'hai sbatù séssì ans la taéa 
‘vesti im 16 fass mì a. la memoria, e iv 18 c8nterai poi, 


mano, sl € 


ric8raava pi nen dle 
la.lla l 


Brigiaa oh, i vedds paeni che it sess sempre mata. I 
Maria (con sfrenata a) F perchè i deve nen esse alegra ? Am manel@ forse 


quaicosa ?1 1'haine nen forse tutt ? Che cosa chi peuss desiderè ? (ritorn 
alla frutta) Guarda che prmuss ? Céma ch'a l'è gross !(l0 mostra (ratorns 
dome) | = 


Isidor (ripiglia le 


Brigide Béndì Isidor ! (&ff&bile) 


Isidor Béndì, Brigida ! | 


Pricida Ebin, j'er. a l'è stait déminica, e it l'astè fait béna cassa ? 


Isidor E lè; j'eù fala béna assè. I l'hai massà die levr e mesa disena d'perniss, i 


l'hai feit na béna gisrmnà 1 (fa per andare via) 
Maria (indispettita per l'indifferenza d'Isidor, lascia cadere un oggetto a terra 


Oh, povra mì | (Vede che Isidor non si rivolge) Isidor ! ? 
Isidor (si ferma e si volge meravigliato) 
Maria (ridendo con ironia) B8ndì Isidor ! | RIN ETTI PE 2TUNATO 
Isidor (con tutta calma, comminando) B8ndì Maria tane Via Berthollet N 16: A 
Maria (non sa a che sppiet jersi) Isidor..s» O EILINE 


Isidoxr (si ferma di nuovo)I l1'eve ciemà ? 


enna ciò che 1'e è caduto)I vedde nen che a l'è cascame d' 


Maria (capricciosa, ace cio cne — °° erro. 


roba ? , , 
Isidor (sempre calmo de one le secchie) Thè, a l'è vera !(raccoglie ciò che lesarà 


caduto, passa doventi a Maria devone sul tavolo e ritorna alle secchie) 
Morià (asciutta) Grassie ! 


Isidor A fà nen debsogn, Maria ! 
Moria (s eta) Men$ male, 1 cherdia giù chi l'avejsse disimparà a perlè, a selu= 


Ve... na 4 veddè che la lenga, i l'eve, e & l'è per lon ch'iv diè meno malel 
lniaor (trenquillofe sense Povero) S'iv saluté pi nen, a lè mach per nen guaste= 
ve la giòrmà, e per lon i fass tutt 1' mè p8ssibil; per nen m$streve la m= 
tbia.Am samia chi d8vrije ringrassieme invece d' rimprévereme. "Am faria trop 

jssa feve gaiè la Cassina Rissa per ceusa mia , Ma però a la 
fin d'ij fin, i dévrie c8mpatime e perd$neme perchè mì i c8ntè gnente, e Dio 

e sù s'am seria cer ad esse 18nten mila mia da sì ! wi, 
Maria Oh, i 18 cherd$ ch'av pias-ria(con amarezza) Ma î seve ben cativ a campeme 
ans la facia le parole chi aisie anl$ra, è i sén peui nen c$sl cativa, c&me 

.E v$i i p&drie feme w piasì tutta$tr, che cdl d' schivieme. 


i ani98. dit 
Isidor (il suo petto lavora) Mi ?...Un piasì ?...A véi ?...i seve grana e £a8sa} 


ii i veuli dinéreve céme 1' gatt as dibéra cèn 1' ratt |! 
Maria con passione Isidor. è + ni fasssa...mì grema ?.0. Vèi ! Vai, i die lon a: 
| piasì chi v$rria ciemeve a v8i n i i | 


a 


aespiasì si d&ve 


desa per nen feme 1' 


— rostee’tattmiti0a. 
= _—p _a fx 


- 23 — 


(Isidor (freddo) Fbin, si peuss servive ant quaicosa, cèmandè è 


Maria (andandogli vicino, dal fonde del cuore gli dice) Isidor ! (cogli occhi ros= 


\ si) Céma i l'eve fait, Dee0e 0 AVO la mia créss d'or, anléra ? 
Isidor (una pausa) I l'hai bin cià div18 ? A l'era penduva a una rama d'geneiver. 


{ Maria con voce tremante e pianissimo) A l'è nen vera perchè ent la tane d'ij Pin 


ans le roca viva, a j'è gun bussén d' geneiver.Isidor, dime la vrità, gual 
ad «tim la die iv térmentrai mai pi. I ue 


\Isidor (subito, con gioia.) Im 18 prémette ? dedi 
i Maria Parola (gli vuol der 18 mano) Sà la man. 
Isidor (pausa) La parola a basta.(le si avvicina vicino e le dice piano cogli oe = 


chi bassi) Vostra crèss a dev esse tacà.. stacà ad un bét0n d'mia giaca, ma 


181ì, senssa vèrejlè, sensa v8rej18 . 
oi con amarezza) I 18 cherd$ ! i 


| Moria (risentimento 
| 


(secco) Basta adess chi seve butt, iv pregò a pì nen penseje(ghi aciale)Le 


. Isidot 
| mie sie sm'a spetò ! (prende le secchie e và in casa) 


itazione, ride frebbrilmente) Ma adess, Brigida, a j'el3 


Moria (tremante per l' 
nenera d' vince cola superbia ? 


| Brigida Fh, dabén che c$sti m@ntagnin ® fen stravedde ! 
Teresa (che ha finito _©@ viene sul daventi) Psst...fie, i veuli ch'iv na dia una ° 
Ma Sust...che 1'vel ® senta nen ! (segretamente) Isidor a l'è d'eativ undz 


perchè ch'a 1'ha 1'amgrosa ! 


Maria (presto) ON i E chì en'a l'è ? I 
Teresa (fra 10 due e tirendole in dispart e) I 18 sai nen, ma a l'han sàktorsc8ntame 
sutt.Jor a j'è staje la festa a S.Secnd, i seve bin ? A la seira ant 1'8sk 
I ‘ 7 
a a l'è staie & sgnè e$/ solit &rganett rauch ch'a smia na rana.A j'è en= 
A se stasse a na tadla, c$1 b$n&meri d' Matè ch'a j'è sem= 


‘na mai duvert b$ca; quend ant un mément d'a$tri Fiom 


ri 
daje ded Isidore 


pre ansema © peuj a 1 
t 11 &steria & s8n butasse a dì mal dl'emòròsa d' Isidor.. | 


1'er$ 1) 2 
1 coss ch'a lè feit ? !Un saît, a sagta an mesé a 16r e senssa di ne 


e mnè per dritt e per travers la crossa del fusil. 


ch'a 
F chie 


bè, ne 
Figureve che ciadel, 


Mabià © (era dolce e rabbie) Bn più mp apr pi 
l'aveissa piassie, ma a l'ha daje l'amiss. 


g-C10p® a dò man 
mie care fie, cose da fè drissè ij cavej. 


Terega Cna, pén prù ch'ai fassa 7 5a 
a' S.Pietr® 2 1à deje ans la sicoria da feje calè l'sengh da tut. 


E Bastion 


Bi go 


le part.Adess che 1' vejy Giac8 a 18 seppia, olmmi, pover Isidor !C8le ca 
s8n strepassasse !Che Nèssmòr si la manda béna !(si avvie avvia col ce col cesto in ce 
Li 


5a. 
Brigida. Olmmi povrà dena {Barba ch'a l'è tent sever per cèle cose lì ! 


Maria Chiel che tuti i maenuvai ch'a rusî ant'j'èsterie ai fà piè 1' dbi da cede, 


Bricida Per Isidor, a 18 menda nen via, a cénoss trop sò interesse. 
A-serà, ma mì i l'hai paura ch'a vada ad essie a'ij guai » omni a n'è sì 


Maria 
. (con paura) oa 
Prigida Ofmmì.!ecsa- | RINE HI cis a e 
. Maria (inplorente) Silensi8”%neh | Via. Berthojilet.N; 16 | 
Ù Y } 


Scena 3°, TO RINO 


+ 


Ciac8 e dette poi Dorotea. 
Giac8 (delle casa con cappello e canna Ohe ! Elo festa, bele fie, ancheuj?. 


I. steve si fora, ® grateve i gingj ! A sò pà &' mel nd lait dalla 
Lizie) Un mément fà, 4 PRE perio Meria ch'a rija come sa la gatiejs58 
sesti! nusella +21 segs alegra neh Marieta ? At manca pr I 


Marie (forzendosi 2 ridere) I sai pà ? cosa ch'a deubbia mancheme ! 

Ciac8 Sì...e mì i cheralo ch'i v8rejsse sespè tantè 1éntan ! 

Maria Mas» te 
Ciac8 Già, i ospiasì «+0 s'im ricordò, it vèrrie deò serchete n'aftra cassir Ni 
Aigs sa steria pess che ant la nostra | | 


Gido 0 +0 c$la certa disgraseia ch'it disie ch'e dévia arivè fra osp e sù; 


agv'el8 restà 9? Ain't le niv$le .? ia 


Maria Me car pare» c$n lon a bsogna nen facessiò, perchè a sèn sempre prénte, | 


e diss magna D8r8t ea 
Giac8 Im pijrst guarda.,Adess 2 1'è &rg se it sess nen morta an casa d' inter 


a veul dì chi murirass gnanca per l'fieul d' Andrea.I fass che andel$ al 
4rfvè bele adess (alzando la voce)E féma, cèsta volta lon chi vèrrai a 


n» 
Maria (risolute)Pare. +. peuss nenes..pitostossies. 
Giac8 L'ast0 t&rna venia a' scapds.sd' meujre d' fem gh i'ègnanca ‘Miele Im 


Mida 181ì a 1'è un'agtra facenda.Isidor a l'è un om chi peuss schivielè, ne 


red018, ma Un marì a 1'è un at affare 1! 
Giaco Andéma Jù...che un musin parei del $Ò, a ml sedi qualunque om® le sì 
Mi 


Maria 
Giac$ 
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tute storie c8le lì, na volta marià it ije pijrass gust.Basta, i séma in 
| (è) 9 z 
teis, neh ? (autorevole) Adess vatne an Cassina, ii l'hass fait 1 
na abbastaenssa. i prio 


Maria (risoluta, partendo) Mi, Bastian, i 10 sp8ssrai mai ! ( di ) 


Giac8 con ira soffocata Bernufia ! Testa d' 
bosch ! It en la 1 
pagrass, va 1à | 


(a Brigida brusco) Adess a nèi, vì wu pò sì ! 


Brigids Cose chi veuli ? 
Giac8 I 1'avéma deò nòi quaich c&nt de rengò ansema-Parl$nse ciair, en bén pi 
È n pie= 


minteiss.La storia a l'è già 18nga e a c&menssa ad engjeme.A l'è Bra d' 
finila..,0 se vòi i riesse nen e persuade cla pettegdla d' Maria a Ist 


Bastian, e a fè lon chi veul miccia. 


îrigida Fbin, v$i cosa chi feve .? 
.. Giacé Mi, iv mand8 a carte queranteneuv, c$ma a l'è vera chim ciam$ Giac8 dla 


Rs aa. 

(ironica) Padrénissim ! Ma prima i desider& antaschè 5000 lire che mia 
povra mare bén ' enima a l'ha butà sì ant la casscina, e che mì i l'hai 
ij'intressi.Una volta che mì i l'abbia i dnè en saco= 


Brigida 


encère gnanca vedune 
cias iv assicurg che la prima cosa a méstreve a l'è la sola dle scarpe, e 
9 


jim ne vad tent8 vé18ntè. LL 
Giac$ Bè... ai mancria nen e$tr adesse...5000l.ire ant le man a na f8mna, senssa 


egperienss8y senss&e..+SÌì, parei a' v8i ! I fussa matt, s'hei fussa un 
gi&vnot ca v8rejssa sp8seve, phevi...anlèra.... 

‘Brigido I vostri gi$vnot, me ©saF Giacé, am sén antipatich, tant a mì che a Maria 
+3 ins0nmo là, tutt mik curi, 1 s6n fora d' nindrità, vidia e cOsì i 
mò and.S' im ij deve nen c&n le b$ne; iv farsi sità e anl$ra i 


veuj ii 
.Sissenér, o i mè dnè, o chi bugi8 nen da sì. 


m'ij dereve per f0rssay 


( 3 fà un inchino e vie we 
Giaco (si frega 1a fronte) Ma insfnma.+.Giuraddi8f! Ma i sémne a Perésa o a 


cà del Dia$ ? Ant i temp da dop ch'a esistò le fèmne a l'hen mai faitt I 


tant ciadoli vi. (rumore interno ) ei veul. ..(gi sente un forte fra I 


go) Cosa 610 sté fracass ? DIa diab el8...a l'è ant..(si spalanca la 
orta della scuderia) A s'è destacasse l' caval Mèrell...sacherdisna sac 


‘è furi$as: Isidor cosa fènne c$n efla bestia ? 


me ch'a 1 
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Isidor (di dentro con voce che dinote la massima fatica) L' caval Mirell a l'ha 


rèmpù la cadena! Sta fern giuradi8 o che mì... 


Giac& (colle braccia incrociate guarda immobile verso la stalla col o sulle 
labbra) Bravo, un paira d' bestemmie, e pewi a và bin |! PAR 
Scena 4°, 


| (Dorotea del fondo, di dietro il muro a dive: verita È Here; 
con un rosario in mano sy entra, si ferma ed 
Isidor (c. 5.) Ciac8, Fiac. ...deme na many i peuss pi nen die ! 


Giac8 (c. 8.) Pover aia8, cîma ch'it suffie...Vnite a giutè na man ? Ma me car.. 
It sess angagiate per daddi, dunque daje. ..(si sente un gren colpo)Giuram8n= 
a& 1 a 1'ha GBmel8, onè ! ci seuta an gropa...0i buta 1' cavessé@n ! Bravé ! 
pel e$lp a j'è nen a die veool* figlastrén a 1'ha ij brass a sò post, ohè ! 


Dorotea (avvicinandosi ca avendo osservato ed ascoltato tutto)La c8lpa a l'è nm 


vostra ! 
«dandosi attorno circonspetto) Che e8lpa ? 


Ciac8 (movimento di £ avento 
Dorotea (sempre fredda col voce bassa)Ch'a 1' abbia ij brass a post !4 j'è calaje 


h'aj j'aveijss® fracassà...la gent a l'han ras$n d' dail8.... 


osserva Giac8 


poch e 


Giac&8 Cosa 7...Ch® gent Pass | I I 
lr o ‘ | 
Dorgica Ta gent si al'anvir@n, 1 seve c&8ma ch'avv' ciamò ? ta 


Giac8 Coma ® 1'han da alta “cont ' 
stait ! 

Dorotea NÒ, aop® 2" 

Giacg (arrabiato)Cos8 ? Lai I 

Dorotea A 1*hann +gman1$ a dis ch'a serà un quart d'éra fà 1' parrîc$. A L'è ra 

tt seves quanà i paisan a cOmenss8 parlè mal dun'a= | 


Giac6 1' giust, 1' galantom, c8ma i s$n sempre 


c@ntratt ch'i 1'eve fait efn Isidor...av cion$, 1' maslò T.. o 


a finila, ® l'è bru 
vgin ! 
Giac8 (con echerno 
a stan chiett.A la fin 
Dorotea Dritts + n'eve nun | 
| Gdo Im pag@ 1° debit d' Franceschin, Chi ch'e peul impedinl8, 
Dorotea (avvicinandolo)PranceshBi: bén anima del pare d' Isidor, a l'era nen 8b= 
seve abait vBi chi l'eve vedulé dessrassià, e i l'ex 


bligà a paghev® e « è «1 ! I 
na verament per misericerdia, I 


)Ij paisen ® eBn parei d'ij can.Pì ass lass8 beflè, pi prest I 
d'i G6nt lon chi fass, j'eù dritt d' fel$ | pi 


ve Sffrie c$i dnè, 


PRA: SD 
Giac8 (cenarbio) Oh ! Oh! 

Dorotea Stè chiett (con voce repressa) V$i i l' eve fal8 per tant ch'ass saveissa 
gnente d' lon ch'a j'era sueceduje ant la neuit d' Sent Gidvan e San Paol, 
ant c8st eira.I l'eve fel8 perchè la vostra: anime av lassava pi nen un n$= 
ment tranquills e av perseguitava còme un anima danà .Céme son a bastejssa 
nen una c8lpa s$la, i veuli anche usuròè cOn ij sudòr del pover fieul, ma 
povri n$i, endéva andréme a fumi ? 


Giac& Vai Î " a avei ! è setute storie 0000 


Dorotea Ma perchè chi maltrate parei c$l pover Isidor ! dime un poch, i 18 veuli 


veddl8 mort ? 
sendola per mano e conducendole deventi) Perchè ? perchè ! perchè, 


Giac8 (pren D | 
vVedve s 1611le l'è necessari è 0s.ch'am ruina, 1' mè cativ di vetatatati | 
mì i sperava già d'avei un pò d' pass avend riussì a. st&pè la b8ca al ve: 


& ch'ai sadta fore 1' fieul a seguitè l'opera tralassà 


c&n i mè dnéè, ece 
dal pare.Maledeti tuti e ddice0000 


Dorotea. Giac$ ! 


diaog . Guardò Dorotea: i L'ha! £e1$ me servit8r, per feje fè tutt cOme ch'à veui 


per fel8. a p&c$n sa stà nen chiett. 
I tenmè d' neuve aescrassie Ciac8.0 ch'it lasse an libertà Isidor, o pie= 
ve guarda che la collera del Signgr, av castiga nen cîm'a l'hà predive I 
ant la sua ultima $ra, 18 povra Madlena.Guardè che Diè a l'è giust |! (da) 
e di Maddalena è come colpito dalla folgore) Madlenaj sempre | 


Giac8 (che al nome © 
enso melanconico,poi con caparbietà ridendo) Néi 1 


c$1 meledetò nom td ! 
‘8ccasi@n i faria l'istesse ! (via dal fondo crollan= 


Dorotea 


3'as8 presentejss® 1, 


1 elle 
do Le Sp LD Z gti 


scena. 2%» 


Isidor (esce della stalla e và e sedere sopra un sasso) I sèn magera stracch 


] > 
c&n c$ia bestia grenBe-sM® 2 L'è wnuva | 


Matò (entrando) Béndi Isidor ! 


lstaor — néndi, me car Matà.! I 
Matè Cosa chi 1'eve chi seve c8sì n8rtificà ? I sareve strach ! 


Isidor Nò, nÒs P® gnentes J'eù giustrà un pò atacà 1' M6rell.... 
Matèà = sacfcin, mì chi l'evria dait seì nen mi cosa per pSdeivve agiutòè a trava 
cdi nò sgnfriy n Venta ohe 081 vel balota.! (spaventato) Olmi 1 s'm sen 

ù A ì 


— e 
n e» DE db & + VC te iv tn > 


Isidor 
Matè 


Isidor 
Matè 


Isidor 
Matè 
Ii aor 

Matè 
Iridor 
Matè 


Inidor 


Matè 


PO 
teissa, céle a sén bafdette | i; 
Giac8 a 1'hs mandate a travejè ant la Germenasca a l'è vera 7 À l'ha fal$ 
espress per nen ch'it' em giuteisse nen a mi, guarda lì. i 
Cribbi6, o chi s8n un asé, o che c8la lì a l'è n'asnade.Obbligheve vdi a fè 


tont travaj, 161Ìa 1'è véreive massè parei d'na bestia. 


Dis, un pò n 
- 1 Mi, sì chi 18 s$n, e fin da la nascita, mia mare em 18 disia en 


cn 101 ! Giac8 a l'è 1" padréîn, e néi i s8ma i servit8r | 


Servitò 
onoegra adess, che quend chi s$n nè, a sén andame a piè cén un lenternin 
boren$ s8ta na feuja d'arsicéòla d'ij babi, perchè mì i s$n nà s8ta na feu= 
ja d'ersig0la dij babi....ebin a diss che de nì a l'han trévà un biet ch'a 
disies Questo farà il servitore e diventerà un fiero masfero; cSsta sì a 
1'è mia vita... ne voi, «i seve fave servitér v8i ? Chi seve un bel fieul, 
‘ij liber, e che i rasîni mei che 1' parr8c8.... 


y8i che lesi ant 
c8n na creature parei d' ti, nen pi ne mend...néi i séma 


Béhon và 1 Emi +1 
fretei, me cer matè, gnente d' pì che frabeie.., 

ciù; 1681) a 1'ha acò dilé 1'parr$c8 dens el pulpitt.Ma a l'ha deò ditt che 
i . 


asa post che ® st8 m8nd, i sîma tuti fratei, i dévéna giutesse j'un c8n 
f'autri quand ass na presenta 1' &ccasiîn, elé vera 101ì ? | 


sicurementi ch'a 1'è vere fr 
1'è propi Vera e è è 


i 18 die deò véi 70h c$me chi s8n c8ntent |... 


(contento)A 
erchè ? 
È P vostra mereda dop d'eòla desgrassia, a l'è mai | 


un pò Isidors 
f> gempre mesa tareffa | 
ovra mare ?! (con dolore si mette il viso tra le 


Perchè ? Dime 
pi steita chila, ® ae 
Fi i purtrop e» PUP vr0P è + <P 


per grassie a Dio» c8n lon ch'ij passi vi, e lon ch'a fan lassù j'a=. 
ve n 

A sins REP A sterili pe s8ldin d' vi, si wirid 
miss & PICO 
o tai, 0 per 1e meisine 0 P9* I 


Ma perchè 1% diept8 lon a0ess ? 
Guardò Is1d0r, mì 1'aftr fer 1 l'avia 20 sold che i 18 savia nen.Passand | 
uaar 


| gt un mucc d' gent ch'a j' A PO 
del piassel dla parrocchia» ra E a j'er8 anugià, li - 
riduità a 1°ha pismoy i sfn andait a vedde deò mì, e a l'era...a l'era 
Ù $i gieugh, 1 S0Y° bin, na cosa réténda, faita a fette d'tanti c818#, 
un e i 
c&, an mess ‘na d' e8le cose ch'a smia lon ch'a marca j'ére ans el cigchè 
i 9 Ù hi 


d'autr, elî pà vera ? 


7 


die parocchia... .Ebin, la gent a but8 i sold ansima a detaroiis fette d' 
ce818r; e peuj a den n'andi cén un dil a eéla cosa anssima del pivò; e lon 
1'om ch'a fà girè a diss: Bianca, Nossa e Verdolina, chi 
guadagno. a 1'indévina , e pevi a diss: Alè, alè, giù da dnè; giù d'earà da 
mulinè..,.chi non risiga, non rusiga...}e se 181ì ass ferme ansima a céla. 
butà ij 9014; i guadagni l'ind$bi d' lon chi l'eve puntà. . 
testa; i sén fame egrage e i l'hai 


a gira mentre che 


fetta chi l'eve 
Fbin; mì i 1'avia ciù na cosa ant le 
zieugì. (contento) e i l'hai vagnà tre lire e sess sold, e vint sàld chi 


l'evie, a sén quat lire e sess s01do 0. 


Isidor It sess stait £8&rtunà ! 
VNatò TI 18 sai nen encîra ! RINETTI FORTUNATO | 
lsidor Céma ? Via Berthollet N;:16 
TORINO 


Ale Lr. MEA 


Matèò Nò; perchè watt dipend da vbi. 
Isidor Da mì; ant che manera ? 
Mat Ecc8. + .ma mì, + v@rria nen che 


col nen 13 ! 


vBi...,.9enti, mì.» oÌ v8rria (ritroso) m'an= 


Isidor Ma mì it copiss8 nen fer 
Matèò MÌl, i v&rria devie ® 181. e .L0on ehi l'hai guadagnà, chi 18 pérteissi a vo= 


stra mate 
e $ occhi) Tì, it vorrie ? 


i vevi pà devie tuti, mach lon chi l'hai 


Isidor 


Isidor (commosso alte 
dame sì tua many 
c8npenssrà 
Matò F mai pì; perchè 8° 
ciaciarà o nen QUEr e è è 


a tua assiéîn a l'è césì bela, che Dio at ri: 


me car Matè, 1 


al fondi die PA DA ARIE A guar Sig SOI AIA 
I D'eve d118 v8i, ch'i séma fratei....i dèvéna giu= ! 
! 


stra mare a l'ha dabsogn e mì an fin di fin, 


tess® J'uun egn i! aftri + + e eV° 
fina ehi p@uss, ila giut8 e è e °° 
Isidor ch, sodi fora esi dnè ! Ù 
do _® ridendo)Ij pie ? Oh che goi....che goi...(1e= 


pisng | 
} Piè, guarde]e SÌ... ..8A0s8 i f8na i e8nti.s0@ Uni | 


vendo i generi). ale a 
Taiaor A fà nen dabsoen (prende un solto ceè Matà, mì j'eù acetà la tua Sferta 


contentissimo 


Matà 


CUT Tila 
e a basta. pae: 
Matò (guarda stupito) Cosa chi l'eve pià ! (inlcontento) Un sola 20: 
Isidor sì, e e$st sold i 18 tnirsi sempre per tua memoria, bén tie I 
Matèò Mì em piass nen parei, SV veng tre lire e singh sold, i devi int 

Isidor Nò, nò, i veuj qmentey j'eù debsogn d' gnente, i vevi unire 
ambrassme(eseguisce) Guarda; dop tre meiss a l'è l' pì bel cca to pù: 
4 1*hei passò an causa t8a; grassie, me car fratell...(1o abbraccia e 
parte) I 
(giardondogli dietro) Isidor; Isidor piejez av ven tre lire e singh sold. 
Verds tè che bel piasì ch'a 1'hà fame...a l'ha pià un sold; cosa sibi 


»8na da fè(grattandosi in testa) Am pisss nen 1é1ì 1à....i s$n staitu 
0000 un 


as$, i dbvia piemteje 1ì e pevij sa và bin ch'ai pieijssa, anléra ( i albi 
Mo mì i vad & puteje ant el e&rpett o ant la giaca e + 006Bd3 e s'ass n° 
ancorss & +&rna demie ® s8na sempre da espo . +.( idea con gioia) I sesti 
trbvala.Ah het it veuli nen pieje, © mì i s$n bén mì a p@rteje i tua mare 
neo 08) CULDe 0 +8 4 dij8: Piò mare; c8sti pochi sold, a l'è genti tia 
evtij monda, por eh'S' chit’ MEDIATA TRIO “PA E IR parei; e a 
s$r Isidory cica. + .CÈ02e 0000 chi sn mì, © chi lo son nen (vin dal fondo: 
scena 6°. , 

ed il Conte, escono insiene.Ella dalia casal lut dalle ui: 


Conte (£& Brigida) EL 
dvigide (novimento) 18 chiel s8r Cont ? 
Brigida 1ee-1 s8n dunque nen falime; a l'è sì... 


__ Cont (stabile me serio) — 
Giace8, ® L'è seurtì. 


Brigiga Ma se a S0FO2 c&mpare 
Giac8, i serc8 Isidor. 


Cont 1 gerc8 nen d' 
Brieida resto) I vad 2 cismo1$ (per partire) 
| Cont © (10 trattiene dolcemento Rigide, mach na parola. Da già che 1'casì a 
1à c8sì bén d'fene incîntrò+ d' tréîvela s$la ch'a lassa ch'ij MESIA | 
Brigiao IT pouss immegineme 100 che chiel ® veul dime.A veul dime che chiel a l'è 
sta fia.A vérrà dine che senssa andò a vendi 


in galantom, ® mì un'6ne 
1° passà, chiel Jassrà 10 cos 0în' a ca sén e a procurrà d'nen de= 


viè 20n che 1' passà 2 1'‘he and8rmi . 
2' ‘tutt ch'em dia 1j nétiv ch'a l'hon fala tra 
cx 


Cont 1614 ri ner.Ma prims 
nè sì le gue mintogn do d$va a smiava al8ntanà per sempre. 


Matè 


a osta 12 Cesscina RSssa ? 


libia 


. Brigida 
Cont 


Brigida 


Cont 
Brigida 


n 36 — 
La necessità; s8r C8&nt, c8ste méntagne; a sn la mia patria, e al @nd io 
I ì mind. 
l'hai gnun agtri parent che sì i cîntadin d' costa cgliiala” I 
conrimprovero ) Brigida ! Ma e mia i 
( p magna chila a l'ha 1' 
dbnela ? pioppi 


(guardandosi in torno) A l'era necessari, che mì i 18 feissa.Ant dui 
o ma= 


gna, fina de quend ch'a l'è +8mnà da Genova a s'era dperasse in fértissim 
‘Ortiss 
e antlgre i l'hai capì che c$la cà a fasia pi nen per mì RI 
e 


cambiament, 
l'hai tirà fora la mia vesta da méntegnina, e i sén scapà 


S810,.s. .8€N9Sa un amiss, senssa pr0tessi$n e 0000 

(xi.dendo) Bela roba ! La prétessièn, i la sentia ant mì istessa.E Nossgnòì 

da lassù sm fesia de emiss.I sn c8ntente che chiel, sr Cnt, a viali 

come mì.Sì; e l'ha prévanl@ tre eni Îè, quand a m'ha Gime fina: " Brigida 
‘è trop énesta per diventò una mia emante, e tropp povra RI pèr= 


chila a 1 
+3:1* mè nom., Sì s$r C0nt, & 1'è mei chi lassé le cose c$ma ch'a sén, x 
9 


eh'a sten ben. ( via a destra ) 


Cont... (conmnossos dopo pausa) A l'è sempre istessa ! Per causa mia a l'ha dévù 
le ingiurie d' mia megna.A 1'è gtaita c8streta 


Tsi dor 

C&nt 
Maria 
Tri dor 


Cent 


Tania or 


della porta di 0285 | 
mì ? Chiel s$r C&nt; strensse la man a un pover 


 gervit8r, senss® me 


s8p8rtè i moltrattament, 
d' sespè d'ant una cà an 
a meritava e giustament 


ant c8la bell'enima. +0h fp 
Scena 19, 


C&nt, Isidor di destra poi Maria e Brigida. 
Chiel, s8r C8nt, sì a la casseina ? 


Per strenste 18 MAN, er Isidoro 
.si a j'è quaich névità forsse ) 


dgva ch'ij rinfacciavé i benefissi che d'altmmnde 
«E pura guanca 1'&mbra d' rene8r....d'malignità 
erchè j'eù nen p8aù fela mia f8nnassss% 


me pov 
Tè è è 


(meravigli ato) La man ® 

ritt,s GONGSAe 0° 
pù; pover aio$ «Ti it 1'hass arfudà la mia offerta, na ai 
cuss nen desmentiè, l'nò brav brac$niè, 1! mè I 
geroreù sempre la manera d'alegerite la tu 


It meriti ben a' 
fà gnente, anche d$n 100 i Pp 


brav c$up9en d' cassa, gnssi i 


d=esgrassi® 


i aecis0) Grassie, 


aj ‘tutt lon eh'ass merita 


pare, 


grassie a$r C&nt....i l'hai pa duomi l'îo 
n desgrassià....ch'a l'ha scavà la timba a sù 


C&nt .Nò, me brav Isidor, che ti d' 


Isidor 


perchè i l'avia scgvert ent 1 


l'era Maria, 


Maria 
Brigida 
Isidor 


BIO 1 
c$la desgrassia it 1fhass anzune c8lpei 
a' facessiè ! Purtropp che la célpa a l'è tuta nia, 
adess, la testa, am bujia, i l'era fora d'mì; 
‘incognita la fia dle tana a'ij Pin} ch'a 


s&r Cént a 1'ha veula 
im ne ricord8 c&me a fussa 


le fia del padrén. 


fisse Isidoro Con occhi immobili, si mette la meno sul cuore 


( Adess i cepiss$ ) 
La storia, s8r C8nt, 


i sei nen che rass® d' 
‘tè anviscasse € queich' Sra dop, 


a la cénoss, c&n 1' cheur rabi&ss déminand ant I 
prégett....i l'hai desmentià l' ciair evisch...la 


rista a 1 la Casscina Grisa a l'era un 


muce d' enne e 


t sess nen $i chit 1'hass dait 1'feù a la Casscina. 


C0nt Epura i 
Igidor (estetico) I s$n nen mì ? 
C&Ent Nò ! 
Isidor Ma chi dunque 9 
chat A 1'è un a' Selussi, ch'a l'avia r$bà e scapand, a se stermasse ant la 
me ine.La newit a l'era 2 l'era dle pi neire che l'piSmb, a 
spi$visinava se chiel per scaudesse e fesse guè, e a là inviscà un cit 
feù s6t2 ala trav: ° peui 1' desgressià a se andumisse. | 
laidor (nella mossima | ggitezione trenendo Mattel. tremando tutto) Ma chi ch'a l'ha dijl8 a pimir 
chiel ? I | s 
C&nt.  Chiel igtess ! c81 mel8reus® a travajava ant le miniere d' Pinasca. Iex 
can nina a 18 cis a$ta, costigand18 c8sì dle sua a8ppia cativa assifn, 
ape di cal cienò ni e l'parréo8, e e l'he o$n= 
fogsà tutte 
Istaor (quasi il delirio), Mo 018 12 vrità tutt son ? 0 a l'èun seugn, un seug 
cant GT e$m*a 1‘è ver® che ©81 desgrassià a stà per rende l'anim ii 
Isidor 


Isia ) nt 
or (ballando, I sén nen mì chi l'hai massà me pare.I sén nen mì chi j'eù 
| dait 


1'feù !1...(cade estenuato) (ride di oia, si d'attorno 

vede Brigi 
da, l'afferra per mano) Brigida....b0na rigida, l'eve gsentù ? I 88 pra 
Di [ sén nen 


Maria (vorrebbe avvicinarsi, ma non osa, € si ritira sotto la port 


Cént (deciso) Là, sdosì a l'è faiù.Adess me car Isidor, a bsogna fumila cè 
wumila cén 


Giac8,0ì it devi pi nen stè si drinte una séla 
gi&mà, it! em | 
SITA capissi neh. 


Isidor ? La vene d'ij Pilo0o00 
Isidor Fpura, a 1'è necessari +..i peuss nen, Giacè, a 18 permettria PeR sh 
o dar 


ent 'ij sò aritt.I l'hai evù ne caparra, una streita d' man cén d' testimo 


ni... .Ghiel a l'ha avù 18 mia parola d' &n$r e la parola a l'è come un van 
bad 


gel; un a peul c8nieje ansima. 
CONt Teicmor Ti 1% fess finta d' nen capine» e ea và bin it faog finta d'nen 


8n mì chi perl ...pijte mach guarda, a l'è n'emiss ch'at 18 

acusa ti s$1 e tì sé1, it na sarass la caussa. 
Li 

Brigida e le porge le mano)Bndì Brigida, hl 


ascorsie chi Ss 
dissy e g'at Drive del mal sy 


vedse ben presto 
Pa i | 
Tai aor (nonento di pausa in cui piriesneentzo Liber ! Liber ! da la cadena a'fer 
gpres® parei d'un c8ndanà, e adess a ndi Compare vi: 

Îà. 


ch*'im rebb18 sempe 
4 vevi fete vedde she con ia e$ssienssa pulide, en manda na forssa "casi 
brass, che tracairei 1° dfpi.+.A bsogna chi vada a c8ntè a tuti che Isido 
pas mort d'sò pere.(per pertire incontra Giacè I 


1'bracéniè a 1'è jinucent 
scena 3° 


irbant ! A bastava nen ch'it em na feijssi | 


j ® 


a' tuti 1 0818r ant ® ed» 
j'el$ a'neuv ? 


Arigiaa (spaventate) Cosa 
Maria della cascina SÌ avvicina risoluta a Giac8) Pare, strepassa pi nen 
perei Isidor.Mach adess © J'è shaje sistr Chi, e a l'ha dine ch'a l'è 
nen chiel ch'a 1'hd dail 1'foù a la casseina Grisa....Isidor a l'è iné= | 
cont» | 
Fiacg con rabbia repressa B8n prù eh'ai fassa.Mì d' 181ì em na fa gnente d* 
sututt.dla giò a D'è dita sno 
nen abastanss® sagrin's 000° 


| 


tute a dev8 cspiteme a mì, cOma si l'aveisa 


— 39 
Maria Ma insénma cos'el$ arivaje ? CEntè.. perchè i seve cèsì an colera ? 
Giac& @Giobia passà 1 s&n andait da Andrea per còmbinè cél matrimoni che tì it 


sas, tra tì e sò fieul Bastianz tutt andasia a meravia; e ancheui i tér= 


nava giusta per sarè la facenda....e invece figureve cosa ch'em t8ca d' 


sente ! A la festa d' Ss, Secînd, c8st baloss sì (accenna ad Isidor) ‘Mm 


rengia còl pover Bastian ch'a smia un siass, a l'ha fracassaje la testa 
a forssa d' crosse.A l'han però denunssial8 e déman c81 bel mobil a dé= 


vrà rende cént dle sue 
Limetrimoni, e a minsooia d'pi nen guardeme an ghigna, se mi mandò nen 


vie an 24 $re c$l1 gagliott 1ì..0,018 nen un infamia ?(con ira a Isidor) 
c&ntme c8m'a l'è andaita eBla rusaos ese: 


bel8ssade.Me antratant 1' pare a veul pi nen fè 


Ven sì birbant, ven sì, i 
o c8ntè da Bastian. 


Isi dor Mi nò i : mei o © oFevl | 
Giac$ Bastian 7 E cos'a18 da ce8nteme s'a peul pi nen parlè chiel ?...And$ma c: 
È n -- I gieug$ che vfi i disie mal d' mì ! 


rage...i vevui SUVel eee i 
peuss nenes.i veui nen parlè, e seve che quand 


tileesì 
Ia (calmo) A l'è inu 
pesa UnA i-veui nen, i per18 gnanca s'am maseiss8 ! 


Isidor (batte il pu: 
ribile) Ib ses mè servitèr, me car 
Giac8 I la vedròma | (terribile) | (ba: p 
gno) 
I s8n vostr servitér, i 18 sai, e s'‘ 
- r trattenerlo) , : dna 
Isidor (facendo sforzi Pe 
diet 
re ferma cén i tò 


a j'è 100miria d'pere da tirè sù ant una gigmnà, opu: 

mor$, 1' sò caval ch'a l'è furi8ss e che gnar 

gn nen bén £ ten18, eben i 18 faria a c8sté ch'a duvei 

> en frises È dev8 ubbedive, i seve ant ij vostri drit 

i: veni nen di 2 Lé1inò ! Lìa c@menssa l'mè diritt e i sa= 

.Ma di lon ch'1 ja fin, da fieul &nest chi s$n ! I 

vrei mantnil8 fin 9 pieul Snest ti ? It vérrass di baloss |! | 

Gi ac (tremendo di rebbio) paloss.-busiard, mì ! (mostra i1 pugno) Giacé, | 

TIridor (con grido str seco | Di18 pi nen un' aftra volta ! 

pieve greta a118 9? Aat8 nen forse mname a calunniè per lì ? 

Giac& 7 perchè 1 P | 
sa ind ia set spett sù mè cOnt ? 

o» A l'è nen po certa vol! 1‘hasté nen dime chi t'avrie nen véreù a= 

èe8 An sì nel a bet cimpagna d' lett ? Che per tuti i dnè d'mia fi 

vei le mia peggio e&mprè un messè parei d' mì ? Neglo sit peuli 

Ma ria it’ avrie ner dici italioti | S.NPIOR | 


ce quatr omini ® s 
ssa andeme ij bre? 


d 


-49 — 
Giac8 guarda con rovero Isidor) | 
Isidor (querda Meria, indugia un momento, poi frenosmente) Sì, 181ì i l'ai dil$ 
'9 


enl8ra chi j'era Isidor 1! braegniè, adess i 18 diria pi nen perchè i s$n I 


vostr servit6re 
Giac8 It vedde dunque che a carte an tala, ib sess nen a$tr che un baloss, siti 

1è stel8 c$1 miserabil a' tò pare. (con riso spaventofo) i 
Tsi dor (cono: se: avesse ricevuto un colpo) Mè pare I(alza le braccia sì cielo) 


ogiutene sednò 1 18 strang818 ! (va al pozzo) Compasre Giac8 1 
a 


N&ssen$r, 
specieve drinta a eéll! acqua, e pevi avnime a di 


Fè camvè giù ce$l p8ss$ 
che me-pare a L'era un busiard ! 

Giac& (le parola pozzìe preso dall'ira afferra un bastone e si avventa su Isidor 
| Baloss 11! 

Maria con. do stringe il adre 


Giac8 (furioso, la getta e telo 


Rigida (soccorrendo Marta} Abù' 


Isidor (andando a Varia) I veuli Massì Acò eèla ?.! I 
corge Morie e si eelma tosto)Dunque la male 


Giac8 si da attorno egtatic0s 5 
‘hai ans 1a mia testa. I fà per 


a=issiîn divine chi 1 
Isidor Maria, Maria. s.s4 1 
Maria Sespè...scspè Isid07+ 


ch'ev na fassì ! ! 
e18 vera lon ehi die ? VBi l'eve c8mpassiîn 


Igidor colpito con oi Max18, | 
jim odie nen ! 


a'mì 1 Marias dunauee*** I I 


l'hai nen &aù . | Ì 
| p 'ben chi l'eve feme an c&st miment 
Sidor Meria, che DI8 &Y 


Oh nÒ, pere, deje nencssso 
)Lassme, lassme ! Per Dio ! 


‘è tutt, Causa mia ! | 
gednò me pare, sv faria d'nal s vOi, e i veui nen 


cenda tutt 1 


TEO TERZO, 


RINETTI FORTUNATO 
Via perthollet N, 16 
Mc e "Ra INO 


ARRE 0 pe, 0° 


a A = "a Sia 
Li . 


LA CASSECRA RO AI vai RR 
ATTO QUARTO Ve si | 
e ea di TH-EONTI 
Scena € e ell' atto 2° E 3° RINEI LI FUSRUNATO 

Via, Berthollet N, 16 

Scena I°. 

ii ORO 

n 


Ciacé e Tere sa. 


da dietro 41 muro a destra, pallido costrimeto ma calmo, si avvanza lenta: 


mente) L'medich, 018 steit ? 
sì a 1*è stait; Dorotea però a v8 
pì bén medich per vostra fia, i sarie vdi. 


rria nen mandel8 a ciamè, perchè a dies 


che 1‘ 
(secco) MI ? 


Giù 00000 


Sente, om samia che la 
chè tanti sproposite 
già chila a n'hà peul d' guenie, a l'è sbaita 


drinta, le bestie av ciam8.Andè a deje da mangè, e " 


Ste cheta, e nen sta 


Maria ai veul ben 2 Isidor,y 
e&#1a benedeta cr8ss, giù mi 1 1'hei dilé. Ma guardè che se cdla fia a x 


mevir, la cdlpa 2 1'è tuta vostra, penseje ben....e che Di8 av menda na Di 


na ispiressién ! (via) 


(fre sè) La béna ispirassiòn a 1'ha già mandamia ! (con testa elte)Isiavr 
a ge andasne € così si&...+(g10d0) (vede Maria) Oh | Néssenîr ant che stai 


ch'a l'è sta fia ! 
scena 2° 
Brigida, Maria dalla casa. 


Giac8, 
dement, seurt nen, l'aria a l'è fresca, e it l'hass 


trattenendola) Dame 
la frevv e a pèaria feto mal è 


(pellidissima ed affranta) Fa 


bsogn d' parleje- 
(commosso)Maria, i sn sì, cos® 1° asté da dime ? 
Pare, i 18 seve....(c0n dolore) Mi jj veui ben 2 IgidoLro. 000 
Purtidpp chi id sai. .Ma però sent Maria+-+* 

SÌ} i véui benz dapivet.,,.1j voui bone» 


It fass nen aftr, che penssè 2 chiellì . 
o Dig, cose Na peussne mì, se il l'hai sì 


(disperandosi piangendo) Ma, mi 
ai na peuss mì ! (disperata) Bon DIS, £eme mevi= 


‘nai sentù la v8ss d' mè pare, e i l'hai da 


Piantà ant' el cheur ? Cos 


re per carità ! 


i 1 i -e&I'eFZ&E>'@”@>&&A&@ &Kà2a 
| È, = 42 = 
‘(disperato e commosso)(con tenerezza) Maria, mia povra fia ! (piange) 


I dii 
n° (lentamente si volge)Pare, vi i piòre ? A l'è la prima volta chi pigri véi. 
Re8 Ma cherdest8 d' volte chi sia senssa cheur ! Cherdlè, la rabbia, la collera 


ant c$1 mîment ! Perd8nme Maria, perdénme ! I savia nen 


| 


a m'han sb8rgname 
lon ch'im fasia ! 


Ill : 
| dia (raccogliendo le forze) It cherd8 pare. ..Gufrdè, staneuit, cOgià ant el mè 
letti, ij penssè am passavì d' naenss un l'agtr an pressacbiì i sîn ricérdame 


d' tute le cose che da cita i gentia a dì d'antòm a mi .L' disgust a'Dorotea 
le parole misteri8se dla gent € mila aftre, cOma le parole d' Isidor, em sén 
Passano per 1'gevell cme na lema d' un cgtell, a l'è stait un fulmin per mà 
lentamente, con voce solenne e calma) I s$n vostra pare, e l'tò énér a L'è | 
l'mè Dunque j'eù dritt d! feve na d8menda» (imponente) Pare, elò vera chi se 


; Ve véi chi l'eve massà Madlena ? 
‘808 (forno) Nò, it 18 giurs, nò | I no: 
o l'è staita na calunnia.Bîn Did, mi iv 


"aria (l'abbraccia piangendo) Ah ! Dunque, 
% ringrassi8 ! 

208 Moria, iludte 

ans la testa, 061 mel 

e=b basta savei, che mì i s8n innécent, 

Mira Massi 

*La0g Ma però Icidore...instuma j peuss nen acgrdet18 . 


Nava (triste) J'eù pa cismate 1on mì (sorride con dolore) ch'a l'è na matada le 
mia.I sai ben ch'a 1'è la fatalità, 02 dessrassia che mì j'eù sercà d'e@mprè 


le manereg mì j'eù feit finte a'gaielò, d' despressiel8, noltrattel8 uil 
‘invece d' desmentiel® ji'eù gempre ricérd216 + «Oh Ss} i l'hai suffert...@ ade 


ij veuj pi ben che prima. «+Eben possionssne e «da pass sì a l'è nen iuita per 
I, c8nceda lassù... 
mì.Am reste nen a=ut che an la e ben 


preghè 1! signr ch' | 
prest, i 1$ spord.(via lent 


pù { Mi 1 dev8 ste chiety la fatalità che mì im lassa peisòè 
sdet8 cid.Cicmne non 1 perchè, i pouss nen ditl6, ehi 
innfcent, capisestò | 


emente in C0S24W qua 


Giacg (seguendo la figlia collo sguardo) La pass. -(minaceia il cielo col pugno) 
4 
de Mit L dd dt vapor È È 
scena 3°° 


rs RR] INA 
Giac8, Matè faner? Via Berthollet. N, 16 


Ita i TORI 
a O ma vardel8 sì pun orit anera sì ? CID. - SO a 
Ps 
‘98 (vedendo Ist00 vba pizzo. 


ABI 


18 (cx ) 
Sidor Sì, Gia=cg encèra | e. Giors € Matè) Fene l' piasì, j'eù dabsogn d'parle=, 


je da sél1 2 Giac8 


Natà May ge atteso: | 
| Isidor Abbia nen peura Îabò + «+2 j'è gnun periodi | (si avvicina a Giac$) 
coosim but 11 fora egén un bastén an man, e sa 


Matò (MI im fid$ ma i vevi essie 
o chi sén un as$...ma È fass pat e pagàs. 


qusa pa mach ma mel sù Isidor, 
sint 3 per egle chi sfn cuciareme da chiel) Vnì Giors (viano tubti e due) 


“la=c$ (pausa figgando Isidor puvi do siechè T 
lai dor Pare Giacd, i sper$ ben che véi i l'avreve 
$n'a ch'a stà o 


pà cherdù che saria andanne sel 


so gavei prima © 


i Gia tà benissimo di I 
& cò ji volge le spalle) Marta 2 n e 09 RINETTI ORTUNATO 
dor (contento). E mì, i ne ringrassi6 la Prévvidenssae ,;2 BRAMA I 
Tiacg E18 tutt 14.1 i HR I NO ! 
SATO ie 


Tai aor Nò, i 1'hai anefra n'abtra 008%» 


I Siac& Im 16 inmaginò già Minae 
butt.Le gofe visiîn d' vostre pare 

ì mia fia ! 
îidor ivei vostra fia ® vostr dispotte © per forssa, 181ì mai.L61ì a seria oénti 
sicura e + + «lla sicumn 


le nostre antiche usanss®, 


i6n, la velada, dasp 


ieme d' ruvinem® la riputass 
$n lon sférseme a deve 


rispetti sumi, © © 


e a podria ner avnime ben d' 
| la mia presonssa ant c$sti post ® ferie nen a$tr che chersse 1! aglbr d' 
ria e la mia disperassiòny c$sì j'eù fermemont deci58 a' a band$nè odeki. 


posti bele a! A&man, ed aengegem® v616ntart e 


“lac8 (stupito) Ieidor, i seve deciss ® fè lon ? 

ta ldor (calmo) J'eù embrassè ant c8&st nfment mia mates 
dich, tutt a L'è an'8rdin, e stasselre i partò pe 

è na béna idea ch'a 1tè vnute, ® 48 


e i 1'hai d ie $utd al Sin= 
v Pinereul» | 
post chi vedd& ch'it ser= 
‘nass fait, 1 veui fete vedde che gnanca mì i 
e disio a VU more, che s'he l'avrà 
giutola+01'ire a'lon i 
cîsì mì i venssè 


Clac8 Benissim, a 1 
che d' rimediè al mal ch'i% 1 
i s8n nen un ingrati Parb pure 


a=absogn d' qualcosa ch'a vena d 
la cambisl 


trenquili, 
o mì chi sn prént a 
a'tò pare bele quitenssày 


sén aispost d' rendte 


‘A 


2497 1 


dbebm va | 
7 Geen® 4% % 


jich fait i lol 


Maria dalla casa e detti. 
| Maria Pare, lassè ch'ij dia due parole a Isidor. 08 SEQIAN o 0 00 
\Isidor J'ultime, Maria ? 
| Maria Oh sì ! Prima chi parte a bsogna chi 18 seppie Isidor...me pare a l'è nen 
vera ch'a l'ha massà la povra Madlenae..eCherdlo 00. 


Isidor (incredulo) Sarà ! 


Moria CGuardà Isidore...i 1$ giurò per l'anime d'mia povra mare che me pare a L'è 
innucent, e véi i deve echerdLlò è 


Isidor rendendole la mano con passione I 168 cherdè, i cherdî, perchè al'ènen 


p8ssibil che v$i i giuri 1' fauss. 


Meria (0h, grassie, grassie Isidor | 
Seena 59, 
Cont, contadini di ambo i sessi, indi Giacé, Teresa, in ultimo 
Qoda, Brigida e Maria, Aoiglé € Ios» 


tnostr Isidor. Me car Isidor, am rincress dittl10, ma it persi 


Cont Guardelo sì 1 
nen parie còme véléntiari ce.» 


Giac8 con Cambisle meravi andosi It peuli nen parti ? 
C8nt Perchè tua mare, povra dona 2 mureria d' pt se tì it 1fabbandéne |! 


TIaiaor dosi 11 volto) O nò ! | o 
copren 
Giac8 (si © vvicina) Ch'a scusa, s&r Cent, ma la mere a trambla nen cicstiuna mì j° 


eù pr@mettù d' penssè 2 chila» 
nt (severo) Qualunque cosa ch'i feijsi per chila, i cherdò, ch'a Ai | 


‘(nen nà mare dle perdite d' sò fi0ule.s3E dì pitost che la facenda av cau= 
sava è moravie; iv Diberavi d'un ch'av genava mét6ben per lon ch'a sà d! 
vèi e iv cavi un ch'ai veul ben a vostra fia !( Giacò scuote le spalle 
Iaidor Nò, s8r sight a l'è nen per Maria che Giac$8 a fà lon, a lè sà be chi pî= 


dr8ma 8gesso + 


Cont E perchè nò 7 Iv veuli forse mol .? 
Via dada N, 16 


Isi dor Ilal.<.-(con slancio) Oh Î inno rà 
Cînt Ma, e anl8ra che &stacél j'el$ ? SETT de 


Isidor (meravigliato) Che Sstaofl | s6r C8nt, a sù ben che 1 sén un barbett?.., 
e che Giac8 a daria mai sU® fia a un pover se a dbveijss® puenpro.3 


Cont Dabdn T? 


— 45 —_ 
COnt EL8 vera, Compare Giac8; anche se vostra fia a l'avejssa da movire 7° 
Giac8 Se Dig a veul c$sì ! 

Brigida (quiractoreese? 

Cont E voi iv Bstinrie ? 

Giac8 @Senmre sîr Sindich, ch'a ss guarda d' antém, ch'a interessa ni a pmn cg= 
sti paisan, ch'ai ciema se ai dari$ un sua fia, a un dla Val del GChis$n, aa 
un prétestent.(mormorano fra di loro, accennando a ciò che dice Giac$) 

Cèht _(volgendosi ai contadini) E16 vera ? 

Tutti _(decisi)Nò, mai, mai ! ! 

Matè Oh che mì i s8n un as$, ma se mì i l'aveissa na fia, ij la daria a Inider; 
enche sa fussa ben dla religién d' Mal8mett. (sussurrono a Matè) Bin, mì il 
18 faria, e chì ch'a pédria impedinlò ? 

Cént E se però Isidor; a l'avejssa ne bela ceasscina ? 


Tutti (str C8nt...,(offest) 
essere vedute) 


(Brigidalesce Gi casa con Maria, senza 
Giac8 18 sentù, 88r C@nt, & L'è nen questiBn d'interesse, a l'è questi&n d'reli= 


gion, questi.&n d' prinsipi. 0 


| Tutti SiGUr, e «G10UFe è 
| Fiae8 11‘ tanto vera, che chiel, s8r Sindich a l'avria gnanca pò dumne parlò | 


(iro nico)S'a fussa nen ch'a l'è ancfra nével d' sò montò » . -(s'avvie verso _ 


Casa 
Cent (e pe di mi tà.) Ohè, c&mpare Giacd, i l'avéma pa encèra furnì, seve.s.(Giaco 
‘si ferna)Per quent mì, i s12 névell d' mè mestè, a l'è però altrettant anti= 


ca la legge che mì i retata ant c$st mîment: Canpare Giac8 risp8nde a= 
dess ol vostr Sindich (solenne) D' che mort elî spirà le fia d' vostra sé= 
I rela, nominata Costa Anna Maddalena ? A l'è la legge ch'a 18 veul.... | 
Fiac sarà. Madlena mia novode a l'era sfnenbéla fin da mesnà...Una neuit a l'è 
sértia, a l'è vnuva bele andfrmia, a 1'è m6ntà ansima a c8l péss ! (con do 
lore) Mare Porotea a l'ha vedula, & l'ha feit un erij, Madlena a sè denvia= 
sse, ant un crep, a l'è cascà e a 1'è morta. I 
Cînt (fredao)C@mpare Giac8, si drinta a sè c@mmettuse un delitti, e l'o8lpevél a 
dev esse c8n8ssù a quelunque cdst .fiac8, avei le cOmpiasenesa d' mì cén 


logi) Un m$ment, sér Sndich. Giac8, mì iv liberò da la vostra prg 
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messa. Mia fia Madlena, si vèrria ben a Carlin, e cèst matrimoni però sai de 
spiasia a Giac8, perchè Carlin a l'era prétestant, e a L'ha savà fè tant I 
ch'e l'ha c8strett c8la fia a fè le imprémesse cén Gisvan.Ctiac8 a l'è riu- 
ssie.E c8&sta a l'è l'unica e81pa.Povra fia, intent a l'avia deciss a''scepè 
La mneuit prima ch'a diviò fesse le nosse, a seurt da la stala, mì ij mi= 
sia d' epress, tutt andasia benissim, quana che Giacéè a l'era giò ant! l' 
eira, chila a pigrava, ambranca mia fia per wn brass e ai diss: Dì, it 
scape cén tò Carlin, c$n 1'tò bel Carlin, e8n 1° tò bel galant, e81 pr&te= 
sta=nt....Mla nò...che na vergogna simil, a peissrà mei ans la mia cà.Dénan 
o per sm$r o per forssa tì it spéssrass Cafarett.La povre fia ass campa en 
gin8j8n, a prega, a supplica.Giac8 a resist sempre: anléra disperà a setta 
a=n pè, ass buta a cére e cén un saft a l'è ans l'8r18 del p8ss e ass buta 
a dì; Barba, vi i die che i veuli nen che una vergogne simil a pejsse ams 
la vostra CÀ, +  seben ai na peissrà un' agftra pì terribil.Giac$ si virà um 
d=i che la collera del Hisntr at castigrà; Ni, iss but8ma a e8re per gave= 
le de ela pOsissiBn. + .ma pì nen a temp » « + «Madlena a l'era speria...i sen= 


tima un erij, un t8nf ant l'aequa e tutt a l'era finì ! !(s singhiozzando si 


Sepre il viso) (tutti jnorri.discono ) 


Cont Dunque a l'è bele da chila...+ 

rotea SÌ e se i 18 dif mì chi son sua mare, i peuli cheral8. 

C8nt Ma è Giacé, perchè ch'e disie gnente d' tutt lon 7 I 

rotea Perchè en c8la neuit, i 1'hai fal1$ giurè d' mai dì gnente a nun ans la Li 
Ta mort d' mia fia.Perchè 1 seria morta anche mì a preferenssa che 1'ménd a 
Savejssa che mia Maglena a s'era massasse da chila.Giac8 a l'ha da om ènest 
EPErtà tuti ij s6spett ans ul sò eBnt.Adess ch'a l'è an perie$l, i devé nì 
eEne fémna Snesta di tuta le vrità e liberel8 da oEmi aecusa. 


4 Marie Conpassione abbraccia 41 edre Oh ! pare, i 18 savia ben mi » 
Isidor (và umile a Giac8) Giac8, iV pregò, perd$nè a mè pare ch'ass savia nen lon 
chi'acs diejssa, e a l'avia malsment interpretà le apparensse, e perd8neme 


deò & mi oss. 
Matè 0 chi sn un asî...me mì i l'avria mei cherdulé nen chiel |! 
Giac8 . (freddo) Isidor, j'eù già perd8nete prima | (ei villici)A véi a8tri ch'av 
baste d' savei che Giac8 a l'ha gnente ans la ogsssienssa da stemmò..., 
at Un m8ment cèOnpare Giac8.E véi aftri béna gent, i chetde che perchè Giaog . 


e 


- — «di-  __ _P_____ten 


n 


—_ ce 


RARO de 
l'ha nen pià Ma=dlena ambrassà, e per forssa a l'ha nen canvala ant el ff 
i cherde che chiel a l'è innfceni ? Liber da qualunque eglpa ? I cherde for: 
se ch'a l'abbia nen sentù e pì d'na volta, na vîss del pèss chei disia:s 
Desgrassià; it sess tì per la tua enima, ij tò fa$ss pregiudissi si chi è'hes 
massà cgl1a:povra Madlena ? Rispénai un pò véi Giae8 ? 1! al | Tar, ‘ 
Giac$ (nasconde il capo fra le meni e cade sopra un sedile) Oh !\sì. 
Cént. Oh; per Dio 1 Che costa storia a l'ha da fumi.I li'evejssa da impieghè tata 
la mia vita. La mia cara gent a l'è na vera e un infame superbia | 
Giac8 (ceparbio) Ahs..Chiel ni ciama superbia; quand i vrediéna cfna ass diss che 
un but servaj, a vena ad inestease ant l'erb$8 rébust e fori ch'a li'hann 
lassane i nostri vei.Ma 18r adiri nobij, a fanne nen forsse l'istess ant le 
sue grand sità ? I vérria vedl8 mì chiel ch'a ciaciare tant, se mì ij dioj= 
sa un poch: Sèr Sindich, unax paesana sì d' ni aftri, una povre fia, una 
prétestanta, ai veul. ben eîne Madlena ai na vòrria a sò Carlin.Eben, cèsta 
povra fia, se chiel a la spésa nen a mevir.,.Eben, 018 che chiel, sér Cînt 
a la spéssria ? (con schemmo Ch'a rispénda, sér Sindich, a la sp8ssria ? 
A l'è a la preuva che i vevi mie | 
Cént (deciso) Eben, mì ij voui ban a na povra fia, prétestanta d' religi@n, ij 
veuj ben sincerament do diversi ani.I cherdia d' d8vei sacrifichè la mia” 
felicità al mè statt+1' vostr acceesment a l'è o$l ch'am deurv j'eui e em 
fà vedde la vera luco. Sa Brigida) Brigide, se chila a veul diventè mia 
fàmag,ch'em sporssa la man an presenssa d' tuti odi povri illuss, e nì j'a= 
cetrai, 08me un ver$ regal. 
| Tutti on diad! 


G O 
ilors P8@posibil ! si è, t- P 
Matè 0 chi sén un asé...0 che sèr Sindich al lè nen..s0 a! a ( 
Ciao ( crnzeno) cOme chiel ?.... LZ0 | 
5 3 vile LT, 
Ù bre &) Cali 
gida (co sp Ma ess88r CWnt. + 0 è ii 7 I 
Matè E fè quune lande. ..deje egla piota, giuradi8 | nr N mM | 
pe fi 
a tenta) Grassie, om gener0ss |! vio 
a (con ) 9 Lei 3 
Che n$ssegnér ai rimerita 1'b8n esempi ch'a là done a néi 1 di 
Cént Dunque, senéri, i l'hai 1'8nér d' presenteje mia spésa. ad 


Facie d' turch, Evviva ij epéss | 


Pi 


ceti fl $  Quasa 
COnt Compasre Giac8.Mì i l'hai nSstrave la strà giusta, en facie a tuti e n 
facia a vòi istess.Piè esemmi da mì, chi seve ancòra a sempe 


Giac$ (pausa. Dopo contrasto fissa Maria mezza svenuta; dopo aver combattuto i 
diversi sentimenti, si risolve, la prende per mano e stende l'altra a Isi= 
dor) Isidor ! ! (Lsidor s'avvicina, e Giacò unisce le mani dei giovani 


Isidor Che Di? av benedissa ! 


Tutti Evvive j spésa ! 
Ma=tè Stavolta, e per da bén i sén diventà n'asì per nen avei cepì,.... 
n' risultat0 così 0.00 
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